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ВЗАИМОСВЯЗЬ ТЕХНИЧЕСКОГО ПРОГРЕССА И РАЗВИТИЕ ОБЩЕСТВА 

 

THE CORRELATION TECHNOLOGICAL PROGRESS AND THE DEVELOPMENT OF 

SOCIETY 

 

Аннотация. В данной статье рассматривается проблема, взаимосвязь технического прогресса 

и развитие современного общества. 

Целью данной работы является: проведение анализа, изучение проблематики, описание 

методологической основы применения новой техники и новых технологий. 

Особое внимание уделено взаимосвязи зависимости новых научных знаний, и развития 

общества.  

На основании проведенных исследований фиксируются противоположные данные: как 

позитивные, так и негативные. При исследовании противоположных данных выявляется новые связи 

развития науки, техники и общества. 

 В статье рассмотрены особенности влияния научных открытий на общество. Исследование 

выявляет влияние новых технологий на коммуникации, занятость и распределения обязанностей в 

обществе.  

В статье рассматриваются научные данные, раскрывающий прикладной метод для 

исследования. 

 Эмпирический путь показывает, результаты процесса жизнедеятельности общества и развитие 

новых технологий оказали большое положительное влияние на общество.  

Автор приходит к выводу, что в результате развития междисциплинарной науки, взаимосвязь 

техники и общества усиливается. 

Abstract. This article deals with the problem of the correlation technological progress and the 

development of modern society.  

The purpose of the article is to analyze the study description the methodological basis for the 

application of new techniques and new technologies. 

Particular attention is given to the interrelation of scientific knowledge, technology and the 

development of society.  

Based on findings, the opposite data is recorded: both positive and negative. Concise review to 

illustrate the correlation science and technology in society. 

The article examines the features of the impact of scientific discoveries on society. The study reveals 

the impact of new technologies on communication, employment and the distribution of responsibilities in 

society.  

The article examines scientific data that reveals an applied method for research. 

 The empirical path shows that the results of the society's life process and the development of new 

technologies have had a great positive impact on society. 

The author concludes that as a result of the development of interdisciplinary science, correlation 

technology and society is increasing. 

Ключевые слова: взаимосвязь техники и общества, вектор влияния, прикладной метод, 

эмпирический путь, процесс жизнедеятельности общества. 

Keywords: correlation technological progress, applied review, empirical path, significant vector, 

applied integration. 

 

Today, each participant in the general system of relationships uses technical means and new 

technologies during his life. Technical means and new technologies are created after the social system has 
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been able to develop fundamental sciences and achieve new scientific achievements. 

 
Figure.1. Historical relationship 

 

Analyzing the system of relationships in public relations, an analogy can be identified: in all areas of 

activity, new knowledge and new technologies are used to achieve results and increase labor productivity. It 

has been revealed that there is a cyclical relationship between scientific knowledge, new technologies and 

the development of society. 

Practice shows that every member of society has a close relationship to the general economic system 

of relationships. 

 
Figure 2. Dependence of the economic system 

 

There are at least two main areas of formation of the foundations for economic dependence: 

- constant growth of needs; 

- insufficient amount of resources. 

 

Insufficient resources: 

- Insufficient amount of economic resources (including financial, material resources, etc.). 

- Insufficient amount of natural resources (reserves of natural resources, land, water, etc.). 

- Insufficient amount of time (there is constantly not enough time to implement planned projects, 

etc.). 

- Insufficient number of human resources (including the able-bodied population, the distribution of 

male and female populations, etc.). 

- Insufficient amount of information (including environmental damage to nature, harmful effects on 

the body, etc.).  
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Figure 3. Forming questions to solve addiction 

 

There are issues in the social system that need to be addressed.:  

- How to meet the growing needs? 

- How to find new resources for the production of necessary goods? 

 
Figure 4. Conditions for finding solutions 

 

How are conditions created for finding solutions?:  

- development of technologies to expand production; 

- expansion of production to accumulate income; 

- there are not enough resources in production, the system is affected by risks; 

- risks and lack of resources require the search for resources.  

- all economic activity requires new solutions and the introduction of new technologies. 
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Figure 5. Stages of the product life cycle 

Based on the general methodology, four main stages of the life cycle can be identified: 

- creation; 

- height; 

- maturity; 

- decline. 

Based on research data on the patterns of the product life cycle, it can be noted that the influence of 

new technologies and new scientific discoveries can be observed in various areas of life.  

Scientific discoveries affect: 

- all relations in society,  

- means of communication,  

- employment of the population 

- distribution of responsibilities in society.  

Based on the close relationship between science and technology, new technologies will be developed 

and implemented. 

 
Figure 6. How is the mutual influence of science and technology on society? 

 

On the one hand, as a result of studying the impact of science and technology on society, it is noted 

that new technologies and new equipment have a positive transformation, consumption is growing, and the 

quality of life of society is improving. 

On the other hand, as a result of studying the impact of science and technology on society, it is noted 

that new technologies and new equipment have a negative transformation and deterioration of the situation 

on the labor market, environmental violations, which in turn worsens the situation in relations in society, 

there is a constant struggle for resources. 

 
Figure 7. Results of the transformation 

At the same time, it should be noted that one side of the negative transformation is environmental 

problems, which include an increase in carbon dioxide emissions and the negative impact of emissions on 

the quality of life. Moving away from the region of your residence, you can analyze the Southeast Asian 

region, which has been experiencing a significant increase in consumer consumption for a long time and the 

active introduction of new technologies into production. Based on a study of the environmental impact of 

the energy sector in Thailand: the power sector has substantial carbon emissions reduction potential that 
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could achieve the new nationally determined contribution target in 2030 by increasing low-carbon 

technologies [3]. This analysis shows us that in the Southeast Asian region, the same trends are observed in 

all sectors of the economy and society is taking targeted actions to find solutions due to the lack (limited) 

resources and the negative impact of the energy sector on the environmental situation. 

 
Figure 8. Communication system: science, production, consumption 

 

There is a system: science – production - consumption.  

Society must understand that any production requires resources.  

There is a constant limitation in society, in the form of resources.  

At the moment, it has been established that in the course of the evolutionary process of developing 

community relations with the advent of newer, more advanced tools for food production, there was a need 

for certain types of production and economic relations. The sharp growth of industrial relations in primitive 

society has actually stopped responding to the demands of applicants for the needs of communities [1]. 

There is a way to find new resources, such as the use of new technologies and an active transition to 

the use of environmentally friendly (renewable) energy sources. 

 
Figure 9. Hierarchy of the general system of interrelations 

Let's build a hierarchical scheme of relationships and tasks: 

- The pyramid should be based on the task of structuring, systematizing and developing fundamental 

science and fundamental knowledge.  

- Based on the development of fundamental science and fundamental knowledge, society can develop 

applied sciences.  

- Based on the development of applied sciences, the society can organize pilot development of 

individual product elements.  

- Based on the experimental development of individual product elements, it is possible to develop a 

technology for the production of a product.  

- Based on the development of technology for the production of a product, a production product for 

society is created.  

- Based on the production of a product for society, conditions are created for marketing, sales, 
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logistics, and product service for the consumer.  

In this case, based on empirical methods, it can be noted that with such a scheme, the consumer is an 

element of society and the actual ultimate goal of all relationships and relationships, but the structure can be 

so complex that the hierarchy will have a different look. 

As it was previously reflected, as a result of scientific progress, lack of resources, the 

interdependence of society and the growth of consumption, society inevitably faces harmful effects on the 

human body, environmental problems. 

Based on the previous studies, it was determined: 

- timely measures for occupational safety and health to reduce the degree of exposure to harmful, 

dangerous factors on the health of the body [2]; 

 - contamination of various environments caused by anthropogenic activities is a global challenge, 

with soil, surface water, and groundwater suffering from industrialization and natural resource extraction 

[4]. 

Thus, empirically, it should be written that significant changes in society occur with the full or partial 

integration of promising scientific achievements into the process of society's life.  

The process of interrelationships of society's vital activity should be integrated into the general 

system. 

At the same time, the company's control system must perform its functions and solve the 

shortcomings.: 

- occupational safety; 

- impact on human and living organisms' health; 

- control of the amount of harmful human factors; 

- Emission control and environmental impact. 

The policy within countries, the regional strategy of all countries, and individual areas of society's 

life should create conditions for environmental safety. 

 

 
Figure 10. Why are new technologies not widely used? 

There are reasons in society why not all new technologies are widely used.: 

- Thinking and the specifics of the internal relations of society. The habit of certain things and habits, 

when new products based on new technologies appear, people do not want to change the way of their lives 

and habits that they have acquired in the process of integrating the stages of life. 

- People do not have the necessary new knowledge and skills to use and apply new products that are 

based on new technologies. 

- People do not have the necessary financial resources to purchase new products based on new 

technologies. 

- There is no service and infrastructure for using new technologies, which leads to distrust on the part 

of the consumer.  

For example, the use of electric vehicles in the Russian Federation, there is no infrastructure, 

sanctions as a result of which a bona fide consumer cannot use the purchased cars in full (restrictions on the 

part of the manufacturer, confiscation upon departure from the country, a ban on servicing, etc.) 

- The new technology is illegal. 

For example, the use and distribution of 5G communications in the Russian Federation, sanctions 

that result in a ban on the import of new technologies and equipment into the country.  
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For example, there is no permission from the state regulator to use the necessary frequencies. 

- Global crisis, external political risks.  

For example, the application of sanctions against the Russian Federation, which result in a ban on the 

import of new technologies and equipment into the country. 

There are examples of successful integration of new technologies and modern society that have 

qualitatively and quantitatively changed the role and influence of theology a lot: artificial intelligence 

system, Internet, new renewable energy sources, cellular communications, space communication and 

monitoring system, the use of new materials in construction and engineering, etc. 

Based on the study, the conclusions: 

- as a result of scientific activity, society is transformed and receives a new objective for 

development; 

- correlation of science and technology in society has a critical result. 
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УДК 1 

 

ИСТОРИЯ ФИЛОСОФИИ И ЕЁ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ МЕДИЦИНЫ: ИНТЕГРАЦИЯ В 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ КУРС 

 

HISTORY OF PHILOSOPHY AND ITS IMPORTANCE FOR MEDICINE: INTEGRATION 

INTO THE EDUCATIONAL COURSE 

 

Аннотация. Статья посвящена значению философии для медицинского образования, с 

акцентом на её роль в осмыслении исторических, этических и социальных аспектов медицины. 

Рассматривается концепция биополитики Мишеля Фуко, описывающая управление жизнью и 

здоровьем через механизмы власти. Анализируется влияние философских идей на современные 

медицинские практики, включая вакцинацию, репродуктивные технологии, генную инженерию и 

биометрию. Изучение философии способствует подготовке врачей как ответственных 

профессионалов, понимающих широкий контекст своей деятельности.  

Abstract. The article is devoted to the importance of philosophy for medical education, with an 

emphasis on its role in understanding the historical, ethical and social aspects of medicine. The concept of 

biopolitics by Michel Foucault, describing the management of life and health through the mechanisms of 

power, is considered. The influence of philosophical ideas on modern medical practices, including 

vaccination, reproductive technologies, genetic engineering and biometrics is analyzed. The study of 

philosophy contributes to the preparation of doctors as responsible professionals who understand the broad 

context of their activities. 

Ключевые слова: философия и медицина, биополитика, Мишель Фуко, история философии, 

медицинская этика, вакцинация и общество, репродуктивные технологии, генная инженерия 

биометрия и приватность, образовательные программы для медиков, этические вызовы в медицине, 

политика здравоохранения, контроль над здоровьем, социальные институты и медицина, роль 

философии в образовании. 

Keywords: philosophy and medicine, biopolitics, Michel Foucault, history of philosophy, medical 

ethics, vaccination and society, reproductive technologies, genetic engineering, biometrics and privacy, 

educational programs for doctors, ethical challenges in medicine, health policy, health control, social 

institutions and medicine, the role of philosophy in education. 

 

Введение 

Философия изначально играла важную роль в формировании представлений о мире, человеке 

и его природе. Она закладывала основу для развития медицины, способствуя осмыслению таких 

понятий, как здоровье, болезнь, жизнь и смерть. Для студентов медицинских вузов изучение 

философии особенно важно, поскольку оно помогает не только понять исторические и этические 

аспекты медицинской практики, но и критически осмыслить современные вызовы. Одним из 

ключевых примеров такого осмысления является биополитика — концепция, разработанная 

французским философом Мишелем Фуко. Биополитика описывает, как власть управляет жизнью, 

здоровьем и биологическими процессами, что имеет непосредственное отношение к медицине. 

Роль философии в становлении медицины 

История философии тесно связана с развитием медицинских знаний. Уже в античности 

философы, такие как Гиппократ, Платон и Аристотель, исследовали природу человека, причины 

болезней и способы их лечения. Средневековая схоластика синтезировала философские идеи 

античности с религиозными учениями, что повлияло на развитие медицинской этики. В эпоху 

Просвещения философия способствовала развитию научного метода, который стал основой 

современной медицины. 
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Современная философия XX–XXI веков продолжает оказывать влияние на медицинскую 

науку. Такие философы, как Мартин Хайдеггер, Ханс-Йорг Гадамер и Мишель Фуко, поднимали 

вопросы о сути человеческого существования, о роли технологий в жизни человека и о способах 

управления обществом через медицину. Это подчеркивает необходимость интеграции философии в 

образовательные программы медицинских вузов. 

Биополитика Мишеля Фуко: философия и медицина 

Концепция биополитики, предложенная Мишелем Фуко, является ярким примером 

философского осмысления медицинских вопросов. Фуко описал, как с конца XVII века власть 

начинает управлять не только территориями и ресурсами, но и жизнью людей — их здоровьем, 

продолжительностью жизни и репродукцией. Биополитика проявляется в государственном контроле 

над населением через такие механизмы, как: 

 Вакцинация и борьба с эпидемиями. 

 Регулирование рождаемости и репродуктивные технологии. 

 Создание стандартов здоровья и норм поведения. 

 Использование биометрических данных для мониторинга и контроля. 

Фуко подчеркивал, что медицина становится одним из ключевых инструментов власти, 

способным не только лечить, но и управлять обществом. Например, программы массовой 

вакцинации — это не только медицинская, но и политическая практика, связанная с вопросами 

доверия, равенства и доступа к здравоохранению. 

Мишель Фуко, философ и социолог, предложил понятие биополитики как способ описания, 

как власть в современном обществе управляет не только территорией, но и самой жизнью, телами 

людей. Он обратил внимание на то, как в XIX веке власть начинает всё больше контролировать 

людей через медицинские и гигиенические стандарты, создание социальных институтов (например, 

больниц, школ, тюрем) для нормализации и дисциплинирования населения. 

Этот переход от суверенной власти, которая касается жизни и смерти (например, войны), к 

власти, которая направлена на управление жизнью и здоровьем, — это и есть ключевая идея 

биополитики. 

Мишель Фуко — один из центральных теоретиков, определивших ключевые принципы 

биополитики. Его идеи помогают нам понять, как политическая власть в современных обществах 

стремится не только контролировать и управлять людьми, но и воздействовать на их жизненные 

процессы. 

Мишель Фуко и концепция биополитики 

Фуко был основным мыслителем, который разработал концепцию биополитики в контексте 

своей более широкой теории о власти и дисциплине. В его работах, особенно в таких как «Надзор и 

наказание» (1975) [1] и «Рождение биополитики» (1978) [2], раскрывается идея, как власть 

начинает действовать не только в политической и экономической сфере, но и в области жизни и 

здоровья людей. Ключевые аспекты его подхода к биополитике: 

1. От суверенной власти к биовласти 

Фуко отличает два типа власти: 

Суверенная власть — это классическая форма власти, которая основана на праве убивать 

или сохранять жизнь. Этот тип власти был характерен для монархий и ранних государств. 

Суверенная власть проявляется в праве объявить войну, казнить, отправить людей на смерть или 

освободить их. 

Биовласть — это новая форма власти, которая возникает в XIX веке с развитием 

современных государств. В отличие от суверенной власти, биовласть направлена на управление 

жизнью, на управление населением, его здоровьем, репродукцией, социальной активностью. Здесь 

власть уже не только наказывает за проступки, но и заботится о жизни, используя научные и 

медицинские методы для управления людьми. 

Фуко утверждает, что в новейшую эпоху власть начинает работать не только с политическими 

и правовыми категориями, но и с самими биологическими процессами человека, с его телом, его 

жизнью и смертью. Власть проявляется в таких формах, как санитарные меры, эпидемии, системы 

здравоохранения, программы по улучшению качества жизни населения. [3,4] 

2. Гигиеническая и медицинская власть 

Одним из примеров, который приводит Фуко, является развитие медицинской власти.  В 

XVIII-XIX веках начинает активно развиваться медицина, которая превращается в ключевой 
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инструмент биовласти. Здоровье людей становится объектом государственного регулирования. Это 

включает в себя не только лечение болезней, но и создание норм, стандартов для населения, 

например, в сфере гигиены, санитарии, диетологии. 

Фуко подчеркивает, что с развитием медицины и науки, а затем и социальных реформ, власти 

стали уделять внимание не только личному состоянию здоровья граждан, но и состоянию здоровья 

общества в целом. Это связано с контролем за рождаемостью, здоровьем, смертностью, социальным 

поведением. [5,6,7] 

3.  Нормализация и дисциплинарные технологии 

Для Фуко характерно представление о том, что власть управляет не только наказанием и 

вознаграждением, но и создает нормы, с помощью которых социальное поведение регулируется и 

стандартизируется. Власть с помощью технологий нормализации заставляет индивида 

соответствовать определенным стандартам здоровья, поведения и продуктивности. 

Одним из ярких примеров нормализации является создание новых норм в области 

образования и здравоохранения. Школы, больницы, армия — все эти институции начинают 

действовать как «дисциплинарные машины», которые формируют индивидуумов, приводя их к 

некой стандартной норме. Это также включает в себя психологические нормы (например, нормы 

поведения, психического здоровья). [8] 

4. Политика тела и тело как объект власти 

Важнейшим элементом биополитики является тело индивида, которое становится объектом 

регулирования и контроля. Фуко рассматривает это в контексте развития современных социальных 

институтов, таких как школы, тюрьмы, госпитали и фабрики. Эти институты используют 

определенные технологии для того, чтобы эффективно управлять телами людей, организовывая их 

повседневную жизнь. 

Это ведет к формированию психофизических норм, которые обязательны для всех. 

Например, институты здравоохранения формируют стандарты нормального здоровья, а институты 

образования — нормы поведения, что приводит к системе, где каждый индивид подвергается 

контролю через постоянное наблюдение за его поведением. [9,10,11] 

5. Гендерная биополитика 

Фуко также связывает биополитические технологии с формированием гендерных ролей. Он 

рассматривает, как власть организует сексуальность и репродукцию, создавая социальные и 

моральные нормы, которые формируют определенные модели мужского и женского поведения. Это 

также связано с развитием медицины, которая регулирует здоровье и репродуктивные функции 

людей (например, контроль над рождаемостью, запреты и разрешения на аборты). [12,13,14] 

6. Биополитика в контексте современности 

С конца XX века, особенно в эпоху глобализации и развития биотехнологий, идеи Фуко о 

биополитике приобрели новое значение. С развитием генной инженерии, клонирования, разработки 

новых медицинских технологий — вопросов, связанных с использованием этих технологий для 

улучшения здоровья и человеческой жизни — появилась новая волна интереса к вопросам, как 

технологии влияют на жизнь, репродукцию и тела людей. [15,16,17] 

Заключение. 

Мишель Фуко показал, что биополитика — это не просто набор политических и социальных 

мер, направленных на контроль за людьми, а целая система власти, которая пронизывает все аспекты 

жизни. Биополитика становится инструментом для формирования «норм» в обществе, регулируя 

здоровье, поведение и даже сексуальность. 

Фуко также подчеркивает, что биополитика не ограничивается только политическим 

контролем; она затрагивает глубоко личные аспекты жизни, например, репродукцию и 

сексуальность, и это поднимает важные вопросы о моральных и этических границах вмешательства. 

Идеи Фуко о биополитике нашли отклик в современных дебатах о праве на здоровье, 

генетическом редактировании, этике искусственного интеллекта и также в вопросах экологии и 

устойчивого развития. Важно отметить, что биополитика, по Фуко, не всегда является негативным 

процессом. Она может быть использована для улучшения качества жизни людей, но также открывает 

дорогу для манипуляций и контроля. 

  Роль биополитики в курсе философии для современного медицинского образования 

Изучение биополитики в курсе философии помогает студентам-медикам понять, что 

медицина — это не только наука, но и социальный институт, тесно связанный с вопросами власти и 

http://www.gumtraktat.ru/


Научный журнал «Гуманитарный трактат»                                                                              www.gumtraktat.ru 

 

 

 
 

14 
 

  

этики. Рассмотрение этой темы позволяет: 

1. Понять исторический контекст: Как философские идеи формировали представления 

о здоровье и болезни. 

2. Анализировать современные вызовы: Влияние технологий, таких как генная 

инженерия и искусственное оплодотворение, на общество и медицину. 

3. Осмыслить этические вопросы: Как обеспечить равный доступ к медицинским 

услугам и защитить права пациентов в эпоху биотехнологий. 

4. Критически оценивать роль медицины: Как избежать превращения медицины в 

инструмент дискриминации или контроля. 

Примеры актуальных медицинских вопросов через призму биополитики: 

1. Вакцинация: Государственные программы вакцинации показывают, как биополитика 

регулирует здоровье населения. Эти программы зависят от доверия общества, этических норм и 

научного обоснования. 

2. Репродуктивные технологии: Искусственное оплодотворение, суррогатное 

материнство и контроль рождаемости поднимают вопросы об этических границах вмешательства в 

человеческую природу. 

3. Генетическое редактирование: Технологии CRISPR-Cas9 ставят перед обществом 

вопрос о допустимости изменения человеческого генома, рисках и равенстве. 

4. Биометрия и приватность: Использование данных ДНК, отпечатков пальцев и других 

биометрических технологий связано с проблемами конфиденциальности и возможного 

злоупотребления. 

Выводы: 

Интеграция философии в образовательные программы медицинских вузов позволяет будущим 

врачам не только изучать историю развития медицинских знаний, но и понимать социальные, 

этические и политические аспекты своей профессии. Биополитика Мишеля Фуко демонстрирует, как 

философия помогает анализировать современные вызовы, стоящие перед медициной. Это 

подчеркивает важность осознания медицины не только как науки о здоровье, но и как инструмента, 

формирующего общество. Таким образом, изучение философии становится неотъемлемой частью 

подготовки компетентных и ответственных специалистов в области медицины. 

Биографическая справка о Мишеле Фуко 

1. Мишель Фуко (1926–1984) — французский философ, историк и теоретик культуры, 

чьи работы оказали значительное влияние на гуманитарные и социальные науки. Он получил 

образование в Париже и преподавал в ряде университетов, включая Коллеж де Франс, где занимал 

кафедру истории систем мысли. Фуко известен своими исследованиями власти, знания и их 

взаимосвязи, а также анализом социальных институтов, таких как медицина, психиатрия и тюрьмы. 

За свою научную деятельность он был удостоен множества наград, включая Пулитцеровскую 

премию, что подчеркивает международное признание его вклада в современную философию и 

историю идей. 
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ПОВЫШЕНИЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ТРУДА И МОТИВАЦИИ СОТРУДНИКОВ НА 

ОСНОВЕ ЛИЧНОСТНО-ОРИЕНТИРОВАННЫХ ПОДХОДОВ В УПРАВЛЕНИИ. 

ФОРМАЛЬНЫЕ И НЕФОРМАЛЬНЫЕ МЕТОДЫ 

 

IMPROVING EMPLOYEE PRODUCTIVITY AND MOTIVATION BASED ON PERSONALITY-

ORIENTED MANAGEMENT APPROACHES. FORMAL AND INFORMAL METHODS 

 

Аннотация. В статье анализируется важность личностно-ориентированных подходов в 

управлении трудовой деятельностью педагогических работников в современных образовательных 

учреждениях. Основная мысль работы заключается в том, что успешное управление трудом и 

мотивацией сотрудников образовательной сферы невозможно без учета индивидуальных 

особенностей каждого работника, что в свою очередь влияет на качество образовательного процесса 

и развитие учащихся. 

Abstract. The article analyzes the importance of personality-oriented approaches in the management 

of teaching staff in modern educational institutions. The main idea of the work is that successful 

management of the work and motivation of educational staff is impossible without taking into account the 

individual characteristics of each employee, which in turn affects the quality of the educational process and 

the development of students. 

Ключевые слова: педагогические работники, мотивация, личностно-ориентированный 

подход. 

Keywords: teaching staff, motivation, personality-oriented approach. 

 

Современная образовательная среда требует от педагогических работников не только 

высокого уровня профессиональной подготовки, но и способности к адаптации в условиях 

постоянных изменений. Важным аспектом успешного функционирования образовательных 

учреждений является повышение производительности труда и мотивации сотрудников. Эти два 

фактора тесно взаимосвязаны и оказывают значительное влияние на качество образовательного 

процесса и, как следствие, на развитие учащихся. В условиях стремительных изменений в обществе 

и образовательной политике, а также в условиях глобализации, управление трудом и мотивацией 

сотрудников становится особенно актуальным. 

Личностно-ориентированный подход в управлении, который акцентирует внимание на 

индивидуальных особенностях каждого работника, представляет собой один из наиболее 

эффективных способов повышения производительности труда и мотивации. Этот подход 

предполагает, что успешное управление трудом невозможно без учета личных потребностей, 
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интересов и ценностей сотрудников. В отличие от традиционных методов управления, которые часто 

основываются на унифицированных подходах и стандартных процедурах, личностно-

ориентированные методы управления позволяют создать более гибкую и адаптивную систему, 

способную учитывать разнообразие человеческих ресурсов. 

В контексте образовательных учреждений, применение личностно-ориентированных 

подходов требует глубокого понимания специфики работы педагогов, их мотивации и 

профессиональных потребностей. Педагогическая деятельность, как правило, связана с высоким 

уровнем эмоциональной нагрузки, что делает важным создание поддерживающей и стимулирующей 

среды. Учитывая, что учителя играют ключевую роль в формировании будущего поколения, их 

профессиональная удовлетворенность и мотивация становятся важными факторами, 

способствующими качественному образовательному процессу. 

Таким образом, данная работа нацелена на исследование и анализ личностно-

ориентированных подходов в управлении, а также на выявление эффективных методов повышения 

производительности труда и мотивации сотрудников школы. Важно отметить, что успешная 

реализация предложенных подходов требует не только теоретических знаний, но и практического 

опыта, что делает данную тему особенно актуальной для современных образовательных учреждений. 

Актуальность исследования обусловлена современными вызовами, с которыми сталкиваются 

образовательные учреждения в условиях динамично меняющегося общества. В условиях растущих 

требований к качеству образования и необходимости повышения эффективности работы 

педагогических кадров, особое внимание следует уделить разработке и внедрению методов, 

способствующих не только повышению производительности труда, но и созданию мотивационной 

среды, ориентированной на личностные особенности сотрудников. Оглавление работы, которое 

включает теоретические основы личностно-ориентированных подходов, формальные и 

неформальные методы мотивации, а также индивидуальный подход к каждому сотруднику, 

подчеркивает комплексный характер исследования и его значимость для формирования устойчивой 

и продуктивной команды в школе. Результаты и рекомендации, выработанные в ходе исследования, 

могут стать основой для практических изменений в управлении образовательными учреждениями, 

способствуя повышению как профессиональной удовлетворенности учителей, так и качества 

образовательного процесса в целом. 

Объект исследования - система управления трудовой деятельностью сотрудников 

образовательных учреждений.  

Предмет исследования — методы и подходы, способствующие повышению их 

производительности и мотивации. Исследование охватывает как теоретические основы личностно-

ориентированных подходов в управлении, так и практические аспекты применения формальных и 

неформальных методов мотивации, включая индивидуальные подходы к каждому сотруднику. В 

результате анализа предлагаются рекомендации, направленные на оптимизацию управления трудом 

в школе, что должно способствовать созданию более эффективной и мотивированной команды 

педагогов. 

Целью исследования в работе является разработка и обоснование эффективных стратегий, 

направленных на улучшение трудовой активности и мотивации педагогического состава через 

применение как формальных, так и неформальных методов управления.  

Задачи исследования включают анализ теоретических основ личностно-ориентированных 

подходов, изучение методов повышения производительности труда, выявление и описание 

неформальных методов мотивации, а также разработку индивидуализированных подходов к каждому 

сотруднику с целью создания благоприятной рабочей атмосферы. В результате работы 

предполагается представить рекомендации, которые помогут школам оптимизировать управление 

трудовыми ресурсами и повысить общую эффективность образовательного процесса. 

1. Теоретические основы личностно-ориентированных подходов в управлении 

1.1 История развития личностно-ориентированных подходов 

Личностно-ориентированные подходы в управлении представляют собой одну из ключевых 

концепций, направленных на оптимизацию взаимодействия между руководством и сотрудниками, с 

акцентом на индивидуальные характеристики, потребности и мотивации работников. Эти подходы 

возникли на фоне традиционных моделей управления, которые часто игнорировали личные аспекты 

человеческого поведения и сосредоточивались исключительно на организационных процессах и 

структурных механизмах. В данном разделе будет рассмотрена история развития личностно-

http://www.gumtraktat.ru/


Научный журнал «Гуманитарный трактат»                                                                              www.gumtraktat.ru 

 

 

 
 

18 
 

  

ориентированных подходов, а также их теоретические основы, которые легли в основу 

формирования современных методов управления, направленных на повышение производительности 

труда и мотивации сотрудников. 

Исторически личностно-ориентированные подходы начали формироваться в середине XX века, 

когда ученые и практики начали осознавать, что человеческий фактор играет решающую роль в 

успехе организаций. Одним из первых, кто обосновал важность учета человеческой природы в 

управлении, был Абрахам Маслоу. Его теория иерархии потребностей, представленная в 1943 году, 

стала основополагающей для понимания мотивации работников. Маслоу выделил пять уровней 

потребностей: физиологические, потребности в безопасности, социальные потребности, потребности 

в уважении и потребности в самореализации. Он утверждал, что для достижения высокой 

производительности труда необходимо удовлетворение более высоких потребностей, таких как 

потребности в уважении и самореализации. 

Рисунок 1.1 Пирамида потребностей по Маслону 

 

 Таким образом, личностно-ориентированные подходы начали акцентироваться на том, что 

работники должны не только выполнять свои обязанности, но и ощущать свою значимость и 

ценность в организации [12]. 

Следующим значимым вкладом в развитие личностно-ориентированных подходов стало 

исследование Дугласа МакГрегора, который в 1960 году предложил теорию X и теорию Y. Теория X 

основывается на предположении, что работники по своей природе ленивы и не стремятся к 

ответственности, поэтому их необходимо контролировать и принуждать к работе. В 

противоположность этому, теория Y предполагает, что работники могут быть мотивированы и 

способны к самоуправлению, если им предоставить соответствующие условия. МакГрегор 

подчеркивал важность создания среды, в которой работники могут реализовывать свои потенциалы, 

что стало основой для дальнейших личностно-ориентированных подходов в управлении [10]. 

В 1970-х и 1980-х годах личностно-ориентированные подходы начали активно развиваться в 

рамках теории человеческих отношений и поведенческой науки. Исследования таких ученых, как 

Крис Арджирис и Ричард Л. Дафт, акцентировали внимание на важности участия работников в 

процессе принятия решений и на необходимости создания условий для их самовыражения и 

самореализации. Арджирис, например, выдвинул концепцию "организационной адаптации", которая 

подчеркивает, что успешные организации должны быть гибкими и готовыми к изменениям, 

принимая во внимание мнения и идеи своих сотрудников. Это привело к появлению таких методов, 

как делегирование полномочий и создание команд, что способствовало повышению 

производительности труда и улучшению мотивации работников [15]. 

В 1990-х годах интерес к личностно-ориентированным подходам продолжал расти, и многие 

организации начали внедрять практики, направленные на развитие корпоративной культуры, 

основанной на уважении и доверии к работникам. Концепция "человекоцентричного управления" 

стала популярной, предполагая, что успех бизнеса зависит от степени вовлеченности сотрудников в 

процессы, происходящие в организации. В этот период были разработаны различные модели и 

инструменты для оценки удовлетворённости работников, их вовлеченности и мотивации, что 

позволило организациям лучше понимать потребности своих сотрудников и адаптировать свои 
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стратегии управления. 

В начале XXI века личностно-ориентированные подходы получили новое развитие в контексте 

глобализации и быстрого технологического прогресса. Компании начали осознавать, что для 

достижения конкурентных преимуществ им необходимо не только привлекать, но и удерживать 

талантливых сотрудников. В этом контексте внимание стало уделяться таким аспектам, как 

эмоциональный интеллект, удовлетворенность работой и баланс между работой и личной жизнью. 

Исследования показывают, что организации, которые заботятся о благополучии своих сотрудников, 

достигают более высоких результатов и имеют более низкие уровни текучести кадров. Это стало 

основой для внедрения различных программ по повышению мотивации, таких как гибкий график 

работы, возможности для профессионального роста и развития, а также программы поощрения. 

Современные личностно-ориентированные подходы в управлении акцентируют внимание на 

индивидуальных различиях и уникальности каждого работника. Это включает в себя не только учет 

профессиональных навыков и опыта, но и личностных качеств, таких как мотивация, ценности и 

предпочтения. Организации все чаще используют методы психометрической оценки и 

индивидуального подхода для определения сильных сторон и областей для развития своих 

сотрудников. Это позволяет не только повысить производительность труда, но и создать более 

гармоничную и продуктивную рабочую атмосферу, где каждый работник чувствует свою значимость 

и вклад в общий успех. 

Таким образом, личностно-ориентированные подходы в управлении представляют собой 

важный инструмент для повышения производительности труда и мотивации сотрудников. 

Историческое развитие этих подходов демонстрирует, что успех организаций зависит от их 

способности учитывать индивидуальные потребности и мотивации работников. С учетом 

современных тенденций и вызовов, организации должны продолжать внедрять личностно-

ориентированные методы и практики, чтобы оставаться конкурентоспособными и привлекать 

лучшие таланты. В конечном итоге, создание среды, где работники чувствуют себя ценными и 

уважаемыми, является ключевым фактором для достижения устойчивого успеха в бизнесе. 

1.2. Основные принципы личностно-ориентированных подходов 

Личностно-ориентированные подходы в управлении представляют собой одну из наиболее 

актуальных и востребованных концепций в современном менеджменте, которая акцентирует 

внимание на уникальности каждого сотрудника, его индивидуальных потребностях, мотивации и 

потенциале. Эти подходы формируют основу для создания эффективной системы управления, 

способствующей не только повышению производительности труда, но и развитию внутренней 

мотивации сотрудников, что, в свою очередь, приводит к более высоким результатам в работе 

организации в целом. Важнейшим аспектом личностно-ориентированных подходов является 

понимание того, что каждый сотрудник — это не просто ресурс, а уникальная личность с 

собственными стремлениями, интересами и целями. Это понимание требует от руководителей и 

менеджеров способности не только выявлять, но и учитывать индивидуальные особенности каждого 

члена команды. 

Одним из ключевых принципов личностно-ориентированных подходов является признание 

значимости человеческого капитала. В современном мире, где технологии и автоматизация играют 

все более важную роль, именно люди остаются основным источником конкурентных преимуществ. 

Эффективное управление человеческими ресурсами предполагает не только привлечение и 

удержание талантливых сотрудников, но и создание условий для их профессионального и 

личностного роста. Это может включать в себя программы обучения и развития, возможности для 

карьерного роста, а также создание атмосферы доверия и уважения, где каждый сотрудник чувствует 

себя ценным и значимым. Важно отметить, что личностно-ориентированные подходы подчеркивают 

необходимость активного взаимодействия между руководством и сотрудниками. Это взаимодействие 

должно быть основано на открытом диалоге, где каждый имеет возможность высказать свои идеи, 

предложения и опасения. Такой подход способствует созданию культуры, в которой сотрудники 

чувствуют себя вовлеченными в процессы принятия решений и ответственности за результаты своей 

работы [6]. 

Еще одним важным принципом личностно-ориентированных подходов является 

индивидуализация управления. Это означает, что менеджеры должны учитывать уникальные 

характеристики каждого сотрудника при разработке стратегий управления и мотивации. 

Индивидуализация может проявляться в различных аспектах, таких как выбор стиля руководства, 
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подходы к обучению и развитию, а также в системе вознаграждений. Например, некоторые 

сотрудники могут быть более мотивированы денежными бонусами, в то время как другие 

предпочитают признание своих достижений или возможности для профессионального роста. 

Понимание этих различий позволяет создать более эффективные и персонализированные стратегии 

управления, которые способствуют повышению производительности труда [11]. 

Не менее важным является принцип вовлеченности сотрудников в процессы управления. 

Личностно-ориентированные подходы предполагают, что сотрудники должны быть активными 

участниками в разработке и реализации стратегий и решений, касающихся их работы. Это может 

включать в себя создание рабочих групп, проведение опросов и анкетирования, а также регулярные 

встречи, на которых сотрудники могут делиться своими идеями и предложениями. Вовлеченность 

способствует не только улучшению качества принимаемых решений, но и повышению уровня 

удовлетворенности работников, что, в свою очередь, положительно сказывается на их 

производительности [16]. 

Также следует отметить, что личностно-ориентированные подходы акцентируют внимание на 

значимости эмоционального интеллекта и межличностных навыков. В современном мире, где 

взаимодействие между людьми становится все более сложным и многогранным, умение понимать и 

управлять своими эмоциями, а также эмоциями других людей, становится критически важным для 

успешного управления. Менеджеры, обладающие высоким уровнем эмоционального интеллекта, 

способны лучше понимать потребности и мотивацию своих сотрудников, что позволяет им более 

эффективно управлять командами и достигать высоких результатов. 

Кроме того, личностно-ориентированные подходы подчеркивают важность создания 

позитивной организационной культуры. Культура организации формирует общее восприятие 

ценностей, норм и стандартов поведения, которые влияют на взаимодействие между сотрудниками и 

подход к выполнению задач. Позитивная культура, основанная на доверии, уважении и поддержке, 

способствует созданию атмосферы, в которой сотрудники чувствуют себя комфортно и уверенно. 

Это, в свою очередь, повышает их мотивацию и производительность труда. Важно, чтобы 

организация не только декларировала свои ценности, но и активно внедряла их в повседневную 

практику. Это может быть достигнуто через различные инициативы, такие как программы 

поощрения, мероприятия по командообразованию и другие активности, направленные на укрепление 

командного духа и улучшение взаимопонимания между сотрудниками. 

Личностно-ориентированные подходы также акцентируют внимание на важности обратной 

связи. Регулярная и конструктивная обратная связь позволяет сотрудникам понимать, как они 

справляются со своими задачами, какие области требуют улучшения и какие достижения стоит 

отметить. Это создает условия для постоянного обучения и развития, что является важным аспектом 

повышения производительности труда. Кроме того, обратная связь способствует укреплению 

отношений между руководством и сотрудниками, так как она демонстрирует, что мнение каждого 

человека имеет значение и учитывается в процессе управления. 

Важным аспектом личностно-ориентированных подходов является также акцент на развитии 

лидерских качеств у сотрудников. Лидеры, обладающие личностно-ориентированным подходом, 

способны вдохновлять и мотивировать своих подчиненных, создавая условия для их роста и 

развития. Это может включать в себя наставничество, программы развития лидерства и возможности 

для самовыражения. Развитие лидерских качеств не только способствует повышению 

производительности труда, но и создает условия для формирования будущих лидеров внутри 

организации. 

Нельзя забывать и о значимости здоровья и благополучия сотрудников. Личностно-

ориентированные подходы подчеркивают необходимость создания условий, способствующих 

физическому и психическому благополучию работников. Здоровые и счастливые сотрудники более 

продуктивны и мотивированы. Это может включать в себя программы по охране здоровья, гибкие 

графики работы, возможности для отдыха и восстановления, а также поддержку психологического 

здоровья. Создание благоприятной рабочей среды, в которой сотрудники чувствуют себя комфортно 

и защищенно, является важным аспектом личностно-ориентированных подходов. 

Таким образом, личностно-ориентированные подходы в управлении представляют собой 

комплексную систему, основанную на уважении к индивидуальности каждого сотрудника, 

признании его ценности и значимости. Основные принципы этих подходов включают признание 

значимости человеческого капитала, индивидуализацию управления, вовлеченность сотрудников, 
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развитие эмоционального интеллекта, создание позитивной организационной культуры, регулярную 

обратную связь, развитие лидерских качеств и заботу о здоровье и благополучии сотрудников. Все 

эти аспекты в совокупности способствуют повышению производительности труда и мотивации 

сотрудников, создавая условия для успешного функционирования организации в современных 

условиях. Внедрение личностно-ориентированных подходов требует от руководителей и менеджеров 

не только знаний и навыков, но и готовности к изменениям, открытости к новому и способности к 

активному взаимодействию с сотрудниками. Это, в свою очередь, создает основу для устойчивого 

развития и достижения высоких результатов в бизнесе. 

1.3. Влияние личностно-ориентированных подходов на производительность труда 

Личностно-ориентированные подходы в управлении представляют собой важное направление в 

области управления человеческими ресурсами, которое акцентирует внимание на индивидуальных 

потребностях, мотивации и особенностях каждого сотрудника. Эти подходы основываются на 

понимании того, что человек не является просто ресурсом, который можно использовать для 

достижения целей организации, а представляет собой сложную личность с уникальными 

характеристиками, стремлениями и мотивациями. В этом контексте личностно-ориентированные 

подходы подчеркивают важность создания условий, способствующих развитию каждого сотрудника, 

что, в свою очередь, положительно сказывается на производительности труда. 

Основой личностно-ориентированных подходов является теория мотивации, которая была 

разработана различными учеными, включая Абрахама Маслоу, Фредерика Герцберга и Дэвида 

МакКлелланда. Маслоу, например, предложил иерархию потребностей, согласно которой 

человеческие потребности можно классифицировать на пять уровней: физиологические, потребности 

в безопасности, социальные потребности, потребности в уважении и потребности в 

самоактуализации. Этот подход показывает, что для повышения производительности труда 

необходимо не только удовлетворение базовых потребностей, но и создание условий для реализации 

более высоких потребностей, таких как потребность в признании и саморазвитии. Таким образом, в 

контексте управления, личностно-ориентированные подходы предполагают, что организация должна 

стремиться к созданию среды, в которой сотрудники смогут реализовать свой потенциал и достигать 

личных целей, что, в свою очередь, будет способствовать повышению их производительности [3]. 

Фредерик Герцберг, в свою очередь, разработал теорию двух факторов, которая выделяет 

мотивирующие и гигиенические факторы. Мотивирующие факторы, такие как достижения, 

признание и возможность роста, способствуют повышению удовлетворенности работой и, 

следовательно, производительности. Гигиенические факторы, такие как условия труда и зарплата, 

могут лишь предотвратить недовольство, но не способны повысить мотивацию. Важно отметить, что 

личностно-ориентированные подходы в управлении акцентируют внимание именно на 

мотивирующих факторах, поскольку они напрямую влияют на внутреннюю мотивацию сотрудников 

и их стремление к достижению высоких результатов [7]. 

Дэвид МакКлелланд ввел концепцию потребностей, которая включает потребность в 

достижении, потребность в власти и потребность в аффилиации. Каждый человек имеет свои 

уникальные комбинации этих потребностей, и понимание этих индивидуальных различий является 

ключевым элементом личностно-ориентированных подходов. Например, сотрудники с высокой 

потребностью в достижении будут стремиться к выполнению сложных задач и будут более 

продуктивными в условиях, где они могут продемонстрировать свои способности. С другой стороны, 

сотрудники с высокой потребностью в аффилиации будут более мотивированы в командах, где они 

могут взаимодействовать с другими и строить отношения. Таким образом, личностно-

ориентированные подходы требуют от менеджеров способности распознавать и учитывать 

индивидуальные потребности своих сотрудников, что позволяет создавать более эффективные 

команды и повышать общую производительность труда [14]. 

Важным аспектом личностно-ориентированных подходов является создание среды, 

способствующей развитию и обучению сотрудников. Обучение и развитие являются неотъемлемой 

частью личностно-ориентированного управления, так как они позволяют сотрудникам достигать 

своих целей и реализовывать потенциал. Организации, которые инвестируют в обучение и развитие 

своих сотрудников, не только повышают уровень их квалификации, но и создают атмосферу, в 

которой сотрудники чувствуют себя ценными и важными. Это, в свою очередь, способствует 

повышению их мотивации и производительности труда. Исследования показывают, что компании, 

которые активно занимаются развитием своих сотрудников, имеют более высокие показатели 
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производительности и удовлетворенности работой. 

Личностно-ориентированные подходы также акцентируют внимание на важности обратной 

связи и признания достижений сотрудников. Обратная связь позволяет сотрудникам понимать, как 

их работа влияет на общие цели организации, а признание их усилий создает положительную 

атмосферу и усиливает мотивацию. Важно, чтобы обратная связь была конструктивной и 

регулярной, что позволяет сотрудникам видеть свои достижения и понимать, в каких областях они 

могут улучшиться. Признание может принимать различные формы, включая как формальные 

награды и премии, так и неформальные выражения благодарности и поддержки со стороны 

руководства. Эти элементы создают у сотрудников ощущение значимости их вклада в организацию и 

способствуют повышению их производительности. 

Не менее важным аспектом личностно-ориентированных подходов является создание культуры 

доверия и сотрудничества в организации. Когда сотрудники чувствуют, что их мнение ценится, а их 

идеи учитываются, они становятся более вовлеченными и мотивированными. Доверие между 

руководством и сотрудниками способствует открытости и честности в общении, что позволяет 

выявлять проблемы и находить решения более эффективно. Культура сотрудничества также 

способствует обмену знаниями и опытом между сотрудниками, что может привести к инновациям и 

повышению производительности труда. Исследования показывают, что организации с высокой 

культурой доверия и сотрудничества имеют более высокие уровни вовлеченности сотрудников и, как 

следствие, более высокую производительность. 

Таким образом, личностно-ориентированные подходы в управлении оказывают значительное 

влияние на производительность труда. Они способствуют созданию условий, в которых сотрудники 

могут реализовать свой потенциал, развивать свои навыки и достигать личных и профессиональных 

целей. Эти подходы акцентируют внимание на индивидуальных потребностях и мотивации 

сотрудников, что позволяет организациям более эффективно управлять своими человеческими 

ресурсами. В конечном итоге, успешное внедрение личностно-ориентированных подходов может 

привести к повышению производительности труда, снижению текучести кадров и улучшению 

общего климата в организации. 

Важно отметить, что личностно-ориентированные подходы не являются универсальным 

решением для всех организаций. Каждая организация уникальна, и подходы, которые работают в 

одной компании, могут не сработать в другой. Поэтому важно, чтобы менеджеры были готовы 

адаптировать свои стратегии управления в зависимости от специфики своей организации и 

особенностей своих сотрудников. Это требует не только знаний и навыков в области управления, но 

и способности к эмпатии и пониманию потребностей своих сотрудников. 

В заключение, личностно-ориентированные подходы в управлении представляют собой 

мощный инструмент для повышения производительности труда и мотивации сотрудников. Они 

основываются на понимании индивидуальных потребностей и мотиваций, что позволяет создавать 

условия для личностного и профессионального роста сотрудников. В результате, организации, 

которые активно внедряют эти подходы, могут рассчитывать на более высокую производительность, 

снижение текучести кадров и создание положительного рабочего климата, что в конечном итоге 

способствует достижению стратегических целей компании. 
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СЛЕНГ СОВРЕМЕННОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА. ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ 

СВОЕОБРАЗИЕ И ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА. 

 

MODERN ENGLISH SLANG. LINGUISTIC ORIGINALITY AND TRANSLATION 

FEATURES. 

 

Аннотация. В данной статье представлен анализ особенностей современного английского 

сленга, рассматривается его лексическое многообразие, функции и способы перевода.  

Abstract. This article presents an analysis of the peculiarities of modern English slang, considers its 

lexical diversity, functions and ways of translation. 

Ключевые слова: сленг, интернет-сленг, молодёжный сленг, контекстуальность, 

эквивалентность, адаптация, описательный перевод, транслитерация, транскрипция, калькирование. 

Keywords: slang, internet slang, youth slang, contextuality, equivalence, adaptation, descriptive 

translation, transliteration, transcription, calque. 

 

Язык – важнейший инструмент коммуникации. Он сочетает в себе множество различных 

явлений, которые находятся в процессе постоянного изменения. Сленг представляет собой большой 

пласт речи, который чаще всего обновляется и пополняется новыми лексическими единицами. Э. 

Партрилж называет сленг: «Относительно устойчивый для определённого периода, широко 

употребительный, стилистически маркированный (сниженный) лексический пласт - компонент 

экспрессивного просторечия, входящего в литературный язык, весьма неоднородного по своим 

истокам и степени приближения к литературному стандарту». Это языковое явление является 

неотъемлемой частью современного английского языка. Сленг отображает все социальные, 

культурные, политические и экономические изменения в обществе. Он служит не только для 

выражения неформальных отношений, но и является важным средством коммуникации в 

определённых группах людей. Сленг является быстрым способом передачи информации, а также он 

может отражать личность носителя, его предпочтения, социальный опыт, интересы.  

 

Актуальность исследования сленга современного английского языка определяется 

непрерывным его пополнением новыми словами и выражениями, которые всё больше внедряются в 

различные сферы жизни общества. Их разнообразие и гибкость обуславливают необходимость 

глубокого анализа как лексических особенностей, так и стратегий перевода, что может быть 

особенно сложным ввиду уникальных культурных контекстов, в которых эти слова и фразы 

возникают. 

Вопросом об этимологии термина «сленг» не раз интересовались лингвисты и учёные. На 

данный момент существует несколько теорий появления данного слова. Так, Дж. С. Фармер 

утверждает, что наиболее близкими к слову «slang», выражающему «двойное значение», являются 

слова англосаксонского происхождения «slanga» (circumactio), которое при переводе на русский язык 

означает «оборот речи» и «toislanga» (dubietas) «сомнение».  
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Перевод сленга представляет собой отдельную область исследования, так как многие 

сленговые слова имеют специфические значения и культурные ассоциации, что затрудняет их 

интерпретацию на другом языке. Поэтому задача переводчиков заключается не только в том, чтобы 

передать смысл, но и сохранить эмоциональную окраску и контекстуальные особенности оригинала. 

Важно отметить, что некоторые сленговые термины могут не иметь прямых аналогов в русском 

языке, что также накладывает определённые ограничения и требует креативного подхода к переводу. 

Для упрощения процесса исследования сленга, выведена определённая классификация данных 

языковых единиц. Рассмотрим наиболее употребляемые из них: 

1. Сленг в виде рифмы 

В современном английском языке этот вид сленга всё больше набирает популярность. Этот 

нетипичный способ выражения мыслей далеко не каждому может быть понятен. Наибольшую 

распространённость он получил среди молодого поколения. В жизни британского общества 

рифмующийся сленг настолько пользуется популярностью, что многие, используя такого типа 

выражения, даже не замечают этого.  

2. Повседневный сленг 

Английский сленг достаточно разнообразен, поэтому далеко не каждое сленговое выражение 

может быть использовано в качестве повседневного способа выражения мыслей. При этом, в 

различных жизненных ситуациях в речи могут быть использованы совершенно уникальные 

языковые единицы.  

3. Интернет (мобильный) сленг 

В связи с развитием информационных технологий, трудно представить современного 

человека без смартфона. Молодёжь, посредством коммуникации через интернет и социальные сети, 

создаёт абсолютно уникальный языковой пласт. При наборе сообщения подростки зачастую могут 

изменять строение слова, его орфографию, использовать метод сокращения и многие другие 

операции. Именно в мобильном сленге часто может встречается различная игра слов, носящая в себе 

саркастический подтекст. 

Как уже было отмечено выше, наибольшую трудность в работе со сленгом составляет его 

перевод с родного языка на русский. Для точной передачи смысла данных языковых единиц 

необходимо не только изучить типы сленга, понять заложенную изначально в них мысль, но и 

использовать различные способы перевода, учитывая различные аспекты, например, способ 

образования сленгового выражения. Рассмотрим наиболее популярные из них: 

1. Сложение слов 

Словосложение – это процесс слияния нескольких слов в одно сложное. Написание 

полученного результата может быть как слитное, так и через дефис: nutbox – психушка; he-man – 

сильный мужчина.  

2. Сленг, образованный с помощью метафоры 

В данной классификации сленг образуется не только с помощью различных метафор, но для 

него характерна и синонимическая аттракция. В данном процессе к какому-либо слову подбирается 

синонимический ряд, в который входят, в том числе сленговые выражения. С помощью их сочетания 

между собой, открываются новые языковые единицы, имеющие сходное значение с начальным 

словом. Например, синонимичный ряд слова «деньги»: bread/dough (деньги); paper (бумажные 

деньги); cheese (деньги). 

3. Аффиксация 

В процессе аффиксации к начальному слову добавляется какой-либо суффикс или префикс. 

Рассмотрим наиболее часто используемые для образования сленга аффиксы: 

 Суффикс -er как правило обозначает действующее лицо. Чаще всего он добавляется к 

существительным, но иногда присоединяется к глаголам, наречиям и числительным, и передает или 

буквальное, или переносное значение различными способами, например: Jump – jumper (вор); Pencil 

– penciler (журналист); Green – greener (новичок). Иногда этот суффикс может использоваться в 

сокращённых формах слов, например: Hummer – в значении парень хоть куда, «молоток» вместо 

humdinger. Или, наоборот, суффикс er добавляется к слову, чтобы удлинить его: Gasser – хвастун, 

болтун вместо gas.  

 Суффикс -ie активно используется для создания новых существительных. В 

литературном языке он обычно придаёт уменьшительный оттенок, но в сленге часто выражает 
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фамильярность или пренебрежение. Примеры: baddie (злодей); greenie (новичок); biggie (важная 

персона) 

 Другой способ образования сленговых слов - использование префикса no-, который 

указывает на отсутствие качества: no-name (незначительный человек); no-hoper (безнадёжный 

случай) 

4. Заимствование 

Заимствованные слова часто меняют своё значение и произношение при переходе в сленг 

другого языка. Пример - слово "carouse" (пировать), которое пришло из немецкого "Garause" (До 

дна!).   

5. Контаминация 

Контаминация (от лат. Contamination – «соприкосновение», «смещение») – это способ 

образования новых слов путём объединения частей двух или более существующих слов. В 

результате появляется новое слово, сочетающее значения исходных слов. Это явление встречается на 

разных уровнях языка: в звуках, формах слов, словах, предложениях и устойчивых выражениях. 

По наблюдениям современных исследователей, новые сленговые слова-контаминанты часто 

появляются в СМИ и молодежной речи. Например: drinketite (drink + appetite) – сильное желание 

выпить; mooneymoon (money + honeymoon) – дорогой медовый месяц; earwitness (ear + eyewitness) – 

человек, слышавший о происшествии. 

Контаминация часто используется как языковая игра и способ избежать клише. В последние 

годы все больше сленговых слов создается именно таким способом. 

Другой интересный способ образования сленга – редупликация, то есть повторение слога или 

всего слова. Например: blah-blah (болтовня) или dingle-dangle (раскачиваться). Редупликация придает 

словам экспрессивность и чаще всего используется в неформальной речи. 

Знания классификации сленга недостаточно, чтобы перевести сленг с языка оригинала, не 

менее важным аспектом является знание о типичных решениях при переводе, то есть о прецедентах. 

По мнению В.Н. Комиссарова, знание определённых техник и шаблонов помогает переводчику 

быстро находить правильные решения в условиях дефицита времени. К таким техникам относят 

переводческие трансформации. 

Переводческие трансформации (ПТ) представляют собой способы изменения текста 

оригинала для создания качественного перевода. Их цель – добиться того, чтобы перевод точно 

передавал смысл, стиль и коммуникативную функцию оригинального текста. 

Хотя единого мнения о классификации ПТ нет, многие специалисты опираются на систему 

В.Н. Комиссарова. Он разделил трансформации на три основные категории: 

 Лексические – транскрипция, транслитерация, калькирование, лексико-семантические 

замены (конкретизация, генерализация, модуляция); 

 Грамматические – дословный перевод/синтаксическое уподобление, грамматические 

замены и членение предложения; 

 Комплексные/лексико-грамматические – экспликация/описательный перевод, 

антонимический перевод и компенсация/целостное преобразование. 

Чтобы понять суть каждого вида ПТ, рассмотрим их подробнее. 

Лексические трансформации 

Когда мы работаем со словами, нам нужно передать не только их значение, но иногда и 

звучание или написание на другом языке. Лексические трансформации – это выражение смысла 

оригинала неэквивалентными средствами лексики языка в переводе. 

Симбиоз транскрипции и транслитерации 

Часто мы используем два способа одновременно: сохраняем звучание слова (транскрипция) и 

его буквенный состав (транслитерация). 

У такого подхода есть минус – теряются скрытые смыслы. Например, марка Whiskas связана 

со словом whiskers («усы кота»), но русскоговорящие этого не замечают. Когда важно сохранить 

смысл, используют буквальный перевод – калькирование. 

Лексически-семантические замены 

Один из важных видов преобразований при переводе – это лексико-семантические замены. 

Такие замены предполагают использование в переводе слов, которые логически связаны с 

оригиналом, хотя могут иметь другое прямое значение. 

Конкретизация происходит, когда переводчик заменяет слово с общим значением на более 
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точное и конкретное в языке перевода. 

Генерализация работает в противоположном направлении – когда узкое, специфическое 

понятие заменяется более общим термином. 

Грамматические трансформации 

Вторая условная группа ПТ – грамматические трансформации. Рассмотрим их подробнее. 

Простейший вид - синтаксическое уподобление или дословный перевод. При этом структура 

предложения в переводе полностью повторяет оригинал. 

Однако чаще всего грамматические структуры языков не совпадают. В таких случаях 

используют два основных приёма: грамматическую замену или изменение структуры предложения. 

Если в языке перевода нет аналогичной конструкции, переводчик может разбить одно 

предложение на несколько или, наоборот, объединить несколько предложений в одно. 

Комплексные трансформации 

К третьей группе переводческих трансформаций относятся комплексные (лексико-

грамматические) преобразования. Когда в языке перевода нет краткого эквивалента для слова или 

выражения, применяется экспликация – описательный перевод. 

В некоторых случаях более естественно звучит перевод с использованием противоположного 

значения – антонимический перевод. 

При переводе разговорной речи часто требуется полная трансформация исходного текста. 

Такой метод называется целостным преобразованием и помогает сохранить естественность 

звучания.. 

В нашей работе мы рассмотрели и классифицировали современный английский сленг с 

форума Reddit и из комментариев Youtube. 

1. Словарные приёмы: 

А) Транскрипция и транслитерация - передача иностранных слов с сохранением их звучания: 

"Bestie" [бести] - лучший друг. Это слово происходит от "best friend" и передаётся 

максимально близко к английскому произношению, при этом окончание адаптировано под русский 

язык. 

"Poggers" [поггерс] - круто, здорово. Слово родилось в среде геймеров от эмодзи PogChamp и 

передается чистой транскрипцией, сохраняя оригинальное звучание. 

"Sus" [сас] - подозрительный. Сокращение от "suspicious", получившее популярность 

благодаря игре Among Us. При транскрипции сохраняется краткость оригинала. 

Б) Калькирование - дословный перевод каждой части слова или выражения: 

"Keyboard warrior" - "клавиатурный воин". Ироничное название для агрессивных интернет-

комментаторов. Каждое слово переведено буквально, сохраняя метафору 

"Main character energy" - "энергия главного персонажа". Описывает поведение человека, 

который считает себя центром вселенной. Калька сохраняет образность выражения. 

2. Грамматические трансформации: 

А) Дословный перевод с сохранением структуры - когда грамматическая конструкция 

работает в обоих языках: 

"Hits different" - "бьёт по-другому". Популярное выражение для описания особенных 

ощущений или впечатлений. Структура предложения сохранена, хотя смысл метафоричен. 

"Not me doing..." - "не я делаю...". Ироничная конструкция для описания действий, которые 

говорящий очевидно совершает. Грамматическая структура отрицания сохранена. 

Б) Изменение структуры - когда требуется перестройка предложения: 

"Living my best life" - "наслаждаюсь жизнью по полной". Причастие "living" заменяется на 

глагол, добавляется усилительная конструкция "по полной" для передачи эмоциональной окраски. 

"It's giving..." - "это напоминает..." / "похоже на...". Современное выражение для сравнения. 

Грамматическая структура меняется для естественного звучания на русском 

3. Комплексные приемы: 

А) Описательный перевод - когда требуется объяснить значение: 

"Gatekeeping" - "намеренное ограничение доступа к чему-либо". Сложное понятие передается 

развернутым описанием, так как прямой перевод "охрана ворот" не передал бы смысл. 

"Tea" - "сплетни, драматичные новости". Метафорическое использование слова "чай" требует 

пояснения для русскоговорящей аудитории 

Б) Противоположное значение - перевод через антонимы или двойное отрицание: 
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"No cap" - "честно говоря". Сленговое выражение, где отрицание "cap" (ложь) превращается в 

утверждение правды. 

"Ain't no way" - "да ну, не может быть". Двойное отрицание в английском передаётся 

эмоциональным восклицанием в русском 

В) Полная перестройка фразы - когда требуется создать новое выражение: 

"Rent free" - "постоянно в мыслях". Метафора о "бесплатном проживании в голове" передается 

более понятным русским выражением 

"I'm dead" - "я не могу (от смеха)". Гиперболическое выражение реакции переводится с учётом 

русских речевых традиций 

"Based" - "достойно уважения". Современный сленг, где одно слово требует развёрнутого 

перевода для передачи положительной оценки. 

При переводе современного сленга особенно важно учитывать контекст и актуальные 

тенденции в языке перевода, чтобы сохранить естественность и коммуникативную функцию 

высказывания. 

Сленг современного английского языка представляет собой важный и уникальный аспект 

лингвистической культуры. Он отражает динамичное развитие общества, меняющиеся тренды, и 

культурные идентичности различных групп. Словообразование, заимствование и креативность — 

основные черты, придающие сленгу его характерное звучание и оттенок. 

Особенности перевода сленга требуют от переводчика не только знания языка, но и 

понимания контекста, в котором используется лексика, а также культурных реалий, с которыми 

соотнесены эти слова. Перевод сленга не всегда может быть дословным; зачастую требуется 

адаптация или использование аналогов, чтобы сохранить смысл и эмоциональную окраску 

оригинала. 

Таким образом, сленг является неотъемлемой частью современного английского языка с 

многообразием форм и значений, и его изучение открывает новые горизонты для лексикологии, 

социолингвистики и перевода. Учитывая его влияние на повседневное общение и медийное 

пространство, важно продолжать исследовать сленг, чтобы лучше понять язык и культуру его 

носителей в постоянно меняющемся мире. 
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ВОЛЬНАЯ БОРЬБА 

 

FREESTYLE WRESTLING 

 

Аннотация. Вольная борьба – всемирно известный вид спорта. В основном им занимаются 

представители мужского пола, так как участие в состязаниях довольно опасно и требует сильной 

физической подготовки, но несмотря на это, и прекрасная половина активно участвует в подобного 

рода соревнованиях. Вольная борьба на протяжении веков притягивает к себе огромное количество 

людей. Что же особенного в данном виде спорта? В данной статье рассматриваются все тонкости 

соревнований по вольной борьбе. 

Abstract. Freestyle wrestling is a world famous sport. It is mainly practiced by male representatives, 

since participation in competitions is quite dangerous and requires strong physical training, but despite this, 

the fair half actively participates in this kind of competition. Freestyle wrestling has been attracting a huge 

number of people for centuries. What is special about this sport? This article discusses all the intricacies of 

freestyle wrestling competitions. 

Ключевые слова: вольная борьба, спорт, Олимпийский вид спорта 

Keywords: freestyle wrestling, sport, Olympic sport 

 

Вольная борьба является одним из самых популярных и доступных видов спорта в 

Российской Федерации. Данное боевое искусство имеет широкую узнаваемость и с каждым годом 

собирает вокруг себя все большее количество как спортсменов, так и фанатов по всему миру. Это 

олимпийский вид спорта - единоборство с применением различных приемов: бросков, захватов, 

переворотов и многих других. В состязании участвуют 2 человека, а целью является уложить 

оппонента на лопатки или выиграть по сумме набранных во время поединка баллов. 

Родиной данного спорта принято считать Англию. Появилась вольная борьба через некоторое 

время после греко-римской. Главное их отличие заключалось в том, что в вольной борьбе 

применялись более жесткие приёмы, в том числе противосуставные захваты. Позднее вольная борьба 

появилась в Америке, где обрела огромную популярность и любовь граждан, а также разделилась по 

двум направлениям: борьба и вольная борьба. В 1904 году вольную борьбу признали Олимпийским 

видом спорта, в дальнейшем её включили в программу Олимпийский игр в Сент-Луисе. Это стало 

большим шагом для всего заинтересованного в данной дисциплине сообщества, теперь их увлечение 

получило должную поддержку и развитие. В 1928 году в столице Франции был проведен первый 

Европейский чемпионат. В 1951 году была создана международная ассоциация (ФИЛА), которая 

начала организовывать чемпионаты мира.  

Вольная борьба в наше время является очень популярным видом спорта. Она даёт людям 

много преимуществ, таких как моральная и физическая закалка, развитые мускулатура и здоровье, а 

также возможность постоять за себя в конфликтных ситуациях, где приходится прибегать к 

подобного рода решениям.  

Как и другие виды единоборств, такие как бокс, карате и прочее, вольная борьба не 
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сконцентрирована на каких-либо конкретных группах мышц, проработке подвергается все тело 

спортсмена: от общей закалки тела, тренировки выносливости, кардио нагрузок, до частного 

укрепления суставов и силовых тренировок. Однако и в данном виде спорта без конкретики не 

обойтись, так как большая нагрузка ложится на спину и шею занимающегося. Помимо общих 

круговых тренировок тела с применением тренажеров, кардио тренировок, повышающих 

выносливость и непосредственной практики боя, многие тренера делают акцент на упражнениях для 

развития мускулатуры шеи и спины. Например: 

1-  перекаты со лба на затылок и обратно. Исходное положение — упор стопами и лбом в пол, 

руки за спиной, колени полусогнуты 

2- Перевороты через мост. Исходное положение — борцовский мост (с упором лбом в пол), 

руки на животе. 

Так же, как в предыдущем упражнении, перекатывайтесь со лба на затылок и обратно. 

3- Подъёмы рук и ног. 

Спортсмен ложится на живот и отрывает руки и ноги от земли, до момента, пока не сможет 

удерживать такое положение. Кроме нагрузок, есть еще одна особенность данного спорта. Борцы 

придерживаются спортивной диеты, представляющей собой полный набор необходимых групп 

продуктов и витаминов, которые при этом не должны перегружать пищеварительную систему. 

Не менее важным фактором для борца является ловкость и умение принимать решения за 

доли секунды, для развития данных навыков прибегают к развитию акробатики и гимнастики 

занимающегося, а также проводят личностные тренинги. Острый ум, крепкое, ловкое и выносливое 

тело - залог успеха для спортсмена, который решил связать свою карьеру с вольной борьбой. 

Однако при всех этих преимуществах есть и некоторая опасность в данном виде спорта. 

Например, всем известно, что у борцов часто переломаны хрящи в ушах, это неудивительно, ведь 

при таком тесном силовом контакте между бойцами хрупкие и мягкие хрящи не выдерживают 

нагрузки, что, конечно, можно компенсировать наличием защитных наушников, чем многие 

спортсмены и пользуются. Также нередко страдают коленные суставы и поясница, если спортсмен 

не уделил достаточно времени их укреплению. Для полной безопасности во время боя стоит чётко 

следовать установленным правилам. Они, в свою очередь, могут выглядеть сложными для 

понимания людям, которые никогда не разбирались в этом вопросе, однако при детальном изучении 

все оказывается достаточно просто и понятно. Прежде всего, бойцы выступают в шести весовых 

категориях: до 57, 65, 74, 86, 97, 125 килограмм. Подобную систему имеют и девушки, однако для 

них немного изменены максимальные веса для каждой категории. На поединок выделено 3 периода 

по 30 секунд каждый, победителем считается спортсмен, который одолел противника в 2 из них. 

Если победителя можно определить на основании только двух периодов, то третий будет отменён. 

Также возможна ничья, так называемое «туше», при таком раскладе все последующие периоды 

отменяются. Результат боя рассчитывается не только после фактической победы над противником, 

но и с помощью системы баллов, определенным количеством которых оценивается каждый прием. 

Таким образом спортсмен, который сможет провести прием амплитудой в пять баллов в рамках 

одного периода объявляется победителем оного. Если боец проводит два приема по три балла, он 

также признается победителем периода. При равенстве набранных баллов для определения 

победителя используют последний полученный бойцами балл. Также поводом для победы одного из 

бойцов может стать травма соперника, его неявка или техническое превосходство. За соблюдением 

правил во время соревнований следят сразу трое судей: Руководитель ковра и двое его подчинённых. 

Хотя название дисциплины и гласит о вольности и свободе действий, свои ограничения есть и здесь. 

В конце концов это вид спорта, а не бои без правил на улице. Например, бойцам нельзя причинять 

боль оппоненту в надежде на то, что он сдастся, нельзя использовать приемы, которые угрожают 

жизни и здоровью, разговаривать во время схватки, а также хвататься за ковер. Также существует 

ещё множество правил, таких как ограничения по площади, внутри которой должны оставаться 

спортсмены во время поединка, запрет на ношение оружия или выход на ринг покрытым веществом, 

которое делает кожу скользкой, также запрещена щетина, боец должен быть либо гладко выбрит, 

либо иметь длинную бороду. 

Но даже если все правила соблюдены, соревнование не сможет пройти без необходимого 

спортивного инвентаря, который используется в вольной борьбе. Бои проходят на мате квадратной 

формы, со стороной в 12 метров, покрытой винилом, поверх наносится необходимая разметка. 

Одеждой бойцов является сплошное трико, установленного международной ассоциацией формата, 
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красного или синего цвета, смещение этих двух цветов строго запрещено, а в каком именно будет 

выступать боец выбирают с помощью жребия, таким образом спортсмен должен иметь минимум 2 

комплекта на соревнованиях. Обувь борца должна поддерживать лодыжки и не иметь каблука или 

каких-либо металлических вкраплений. Также некоторые бойцы используют защитные наушники 

установленного формата. 

Соревнования по вольной борьбе проводятся таким же образом, как и в других олимпийских 

дисциплинах. Существуют соревнования локального уровня, чемпионат Европы и Мира, и, конечно, 

вершиной всего являются Олимпийские игры.  

Как и во всем известном футболе, в вольной борьбе есть свои иконы, хоть они и не настолько 

известны в виду более нишевого характера самой дисциплины, однако юные борцы равняются 

именно на них. Что более примечательно, хотя занятие единоборствами и являются характерным 

больше для мужской части населения, одними из самых титулованных спортсменов являются 

именно девушки, что привлекает в данную дисциплину множество представительниц слабого пола. 

Так, например, девушка-борец из Японии Каори Итё, за свою карьеру стала четырехкратный 

олимпийской чемпионкой, что не удавалось ни одному мужчине. Ее землячка - Саори Ёсида является 

не менее легендарной представительницей спортсменкой ведь помимо трёх побед на олимпийских 

играх также обладает абсолютным рекордом выиграв 13 золотых медалей на чемпионатах мира. Из 

представителей мужского пола можно выделить Брюса Баумгартнера, дважды выигравшего 

Олимпийские игры и трижды становившегося чемпионом мира. Также не менее известен ещё один 

гражданин США - Джон Смит, четырежды чемпион мира и дважды олимпийский золотой медалист. 

Вольная борьба великолепный вид спорта, позволяющий молодым спортсменам проявить 

свою храбрость, силу и характер. Она позволяет человеку развить множество полезных личностных 

качеств, которые несомненно пригодятся ему в течение всей жизни, закладывает мощную 

физическую базу для здорового образа жизни, воспитывает дисциплину и силу духа. 
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УДК 373.2 

 

ИССЛЕДОВАНИЕ ВОВЛЕЧЕННОСТИ РОДИТЕЛЕЙ В ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ 

ПРОЦЕСС ДЕТСКОГО САДА 

 

RESEARCH OF PARENT INVOLVEMENT IN THE EDUCATIONAL PROCESS OF 

KINDERGARTEN 

 

Аннотация. Вовлеченность родителей в образовательный процесс детского сада является 

ключевым фактором, определяющим успешность прогресса и развития ребенка. Этот процесс 

подразумевает активное участие родителей в различных аспектах воспитания и обучения своих 

детей, что в свою очередь положительно сказывается на образовательных результатах и 

эмоциональном состоянии детей. Авторы статьи рассмотрели теоретическую сторону данного 

вопроса по источникам российских и зарубежных ученых и привели данные собственного 

исследования вовлеченности родителей в образовательный процесс детского сада.  

Abstract. The involvement of parents in the educational process of kindergarten is a key factor 

determining the success of a child's progress and development. This process implies the active participation 

of parents in various aspects of the upbringing and education of their children, which in turn has a positive 

effect on the educational results and emotional state of children. The authors of the article examined the 

theoretical side of this issue based on the sources of Russian and foreign scientists and provided data from 

their own research on the involvement of parents in the educational process of kindergarten.  

Ключевые слова: вовлеченность, образовательный процесс, дошкольное образование, 

родители, исследование, качество образования, социальное взаимодействие, коммуникация. 

Keywords: engagement, educational process, preschool education, parents, research, quality of 

education, social interaction, communication. 

Введение. Дошкольный возраст имеет исключительное значение для интеграции ребенка в 

систему социальных отношений, для процесса его социализации, который, по словам Л.С. 

Выготского, представляет собой «врастание в человеческую культуру». 

Формирование детско-взрослого сообщества в дошкольной организации является актуальным 

и востребованным направлением современной педагогической практики.  Л.М. Кларина определяет 

детско-взрослое сообщество как «совместное бытие взрослых и детей, характеризующееся взаимной 

поддержкой, сотворчеством и сопереживанием, где учитываются интересы, склонности, 

индивидуальные особенности каждого, его желания, права и обязанности» [Алексеева, 2021]. М.С. 

Задворная указывает на актуальную проблему нарушения связей в системе «родитель-ребенок» в 
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современном мире, что приводит к эмоциональному неблагополучию дошкольников.  В качестве 

решения исследователь предлагает активное взаимодействие субъектов образовательного процесса в 

различных видах совместной деятельности [Задворная, 2018]. 

В последнее десятилетие наблюдается повышенный интерес к формату взаимодействия 

«детско-взрослое сообщество» (А.А. Майер, Г.Н. Гришина, С.А. Транщекова). Однако аспект 

социализации детей с задержкой психического развития (ЗПР) в рамках данного формата изучен 

недостаточно. Для данной нозологии преимущественно исследуются коррекционные методы, 

направленные на развитие познавательной сферы. Несмотря на то, что исследователи, работающие с 

детьми с ЗПР, отмечают у них ослабленные «социальные возможности личности», низкую 

потребность в общении проявляющуюся в дезадаптивных формах взаимодействия (отчуждение, 

избегание, конфликт) (В.В. Ковалев, И.А. Коробейников, К.С. Лебединская, В.И. Лубовский, Л.М. 

Шипицина и др.), и признают социализацию этих детей одной из наиболее сложных педагогических 

задач, данному аспекту уделяется недостаточно внимания. Дети с ЗПР испытывают трудности в 

восприятии сверстника как партнера по взаимодействию, длительно усваивают правила поведения и 

демонстрируют низкую инициативность в организации взаимодействия с окружающими. В связи с 

этим исследование проблем развития различных форм взаимодействия со сверстниками и взрослыми 

у детей с ЗПР, а также формирования у них коммуникативных умений и навыков приобретает 

особую актуальность. 

Методология исследования. Исследование проводилось на базе МДОУ «Детский сад №6» 

города Ярославля, где функционируют две группы комбинированной направленности для детей с 

ЗПР. Ввиду многогранности понятия «социализация», в данном исследовании использовался более 

точный в данном контексте термин «социальная активность», определяемая, согласно Г.Е. 

Збровскому, как «особое качество, способность действовать осознанно, не только адаптироваться к 

внешней действительности, но и изменять ее, приспосабливая среду к своим интересам, 

одновременно изменяя и себя». 

Для оценки эффективности работы в данном направлении была разработана карта 

наблюдений за детьми старшего дошкольного возраста в свободной деятельности, включающая 

критерии проявления инициативы в выборе игры и партнеров, а также проявления собственного 

мнения в процессе создания творческого продукта. Наблюдение проводилось в течение 21 дня в 

начале и конце учебного года педагогами группы и учителем-дефектологом, что позволило 

минимизировать субъективность оценки. Педагоги также заполняли опросные листы по каждому 

ребенку, а родители – анкеты в начале и конце года. 

Результаты исследования. Анализ результатов позволил получить достоверную 

информацию о каждом участнике исследования. Выявлено, что педагоги склонны переоценивать 

возможности детей в 37% случаев, родители в равной степени завышают и занижают реальные 

показатели (41%), а объективная оценка, согласно результатам комплексного исследования, 

составляет менее 20%. На основе полученных и интерпретированных данных была начата работа по 

формированию социальной активности у детей старшего дошкольного возраста посредством 

активного вовлечения семей в деятельность детско-взрослого сообщества, которая в условиях 

детского сада носит событийный характер. 

 В рамках исследования рассматривается влияние детско-взрослого сообщества на семьи 

старших дошкольников, особое внимание уделяется семьям, воспитывающим детей с задержкой 

психического развития (ЗПР). В течение года реализуется комплекс мероприятий: массовые 

мероприятия, совместные занятия, мастер-классы, акции и конкурсы, где родители выступают не 

пассивными наблюдателями, а активными участниками, помощниками и партнерами своих детей. 

Разнообразные формы работы позволили выявить как ресурсы семей, так и имеющиеся трудности. 

Например, в ходе акций и конкурсов родители детей с ЗПР часто выполняли задания за своих детей, 

демонстрируя недоверие к их способностям. В связи с этим план работы сообщества был 

скорректирован и дополнен познавательными занятиями, завершающимися совместными мастер-

классами. На начальном этапе педагоги координировали взаимодействие родителей и детей, 

предоставляя им четкие инструкции. Это способствовало достижению совместного результата. 

Поначалу родители стремились выполнить все самостоятельно, однако дефектолог, 

сопровождающий занятия, помогал им соблюдать установленные правила. К третьему занятию 

большинство родителей (10 из 16) стали больше доверять своим детям и допускать возможность их 

успеха, а после пятого занятия совместная работа стала эффективной для 94% семей. 
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Психологический аспект результативности данной работы заключается в следующем: по мере 

роста родительского доверия к способностям детей повышалась организованность дошкольников, 

улучшалось качество их работы, появлялись элементы творчества, выражающиеся в вопросах и 

предложениях: «а можно я добавлю цветочки?», «зайчику нужны друзья» и т.д. Эти наблюдения 

согласуются с данными ряда исследований, например, работами О.Ю. Герасимовой, Л.Н. Семченко, 

А.Ю. Маркиной (Герасимова, Семченко, Маркина, 2019). Во время массовых мероприятий 

(«Осенняя ярмарка», «Веселая лыжня», «Самая массовая зарядка» и др.) дети с ЗПР демонстрируют 

высокую активность, ощущая поддержку родителей. Это проявляется в более частых, чем у 

нормотипичных детей, тактильных контактах и зрительных обращениях к родителям. Дети с ЗПР 

первыми приглашают родителей к участию в конкурсах и эстафетах, испытывая искреннюю радость 

и гордость за совместные достижения, воспринимая семейный успех как личный. Подобный опыт 

способствует укреплению уверенности детей в себе, формированию позитивных моделей 

взаимодействия с окружающими и развитию инициативности. Насыщенность эмоционального опыта 

обеспечивает максимальное принятие себя ребенком с особенностями развития. 

Эффективность проведенной работы подтверждается результатами сравнительного анализа 

начальной и итоговой диагностики, включающей наблюдения, анкетирование и опрос. Если в начале 

исследования социальная активность отсутствовала у 37,5% воспитанников, то по итогам работы 

этот показатель снизился до 6%. Таким образом, 94% детей продемонстрировали улучшение 

показателей, а 25% стали активно участвовать в самостоятельной социальной деятельности. 94% 

родителей отметили позитивные изменения у своих детей: повышение активности, 

коммуникабельности, увеличение количества вопросов, более четкое обозначение желаний и 

интересов. Педагоги также констатировали улучшение социального статуса детей с ЗПР в группе 

сверстников, появление устойчивых интересов и проявление инициативы в творческой деятельности. 

Достоверность различий до и после коррекционной работы подтверждена с помощью критерия 

Wilcoxon. 

Таким образом, функционирование детско-взрослого сообщества в образовательной 

организации оказывает позитивное влияние на развитие социальной активности у дошкольников с 

ЗПР. 
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СПОСОБЫ ПРЕОДОЛЕНИЯ КОММУНИКАТИВНЫХ БАРЬЕРОВ В 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ МЕЖКУЛЬТУРНОМ ВЗАИМОДЕЙСТВИИ В СФЕРЕ ТУРИЗМА 

 

WAYS TO OVERCOME COMMUNICATION BARRIERS IN PROFESSIONAL 

INTERCULTURAL INTERACTION IN THE TOURISM SECTOR 

 

Аннотация. Статья посвящена изучению коммуникативных барьеров в межкультурном 

взаимодействии в сфере туризма. Рассматриваются основные проблемы, возникающие при общении 

туристов и сотрудников турфирм, такие как языковые, культурные, психологические и 

организационные барьеры. В работе представлен анализ опроса, проведённого среди туристов и 

сотрудников, выявлены ключевые трудности и предложены пути их преодоления. Особое внимание 

уделено таким мерам, как обучение языкам, проведение культурных тренингов, использование 

цифровых технологий и психологическая подготовка сотрудников. Результаты исследования могут 

быть полезны для туристских компаний, стремящихся улучшить качество сервиса и повысить 

уровень удовлетворённости клиентов. 

Abstract. The article explores communication barriers in intercultural interaction within the tourism 

sector. It examines key issues arising in communication between tourists and tourism company employees, 

such as language, cultural, psychological, and organizational barriers. The paper presents an analysis of a 

survey conducted among tourists and staff, identifying major challenges and proposing solutions. Special 

attention is given to measures such as language training, cultural workshops, the use of digital technologies, 

and psychological preparation for employees. The research findings can be valuable for tourism companies 

seeking to improve service quality and enhance customer satisfaction.  

Ключевые слова: туризм, коммуникативные барьеры, межкультурное взаимодействие, 

языковые барьеры, культурные различия, обучение языкам, цифровые технологии, иностранный 

язык, психологическая подготовка, индустрия туризма, туризм. 

Keywords: tourism, communication barriers, intercultural interaction, language barriers, cultural 

differences, language training, digital technologies, foreign language, psychological preparation, tourism 

industry, tourism. 

 

Коммуникация играет ключевую роль в сфере туризма, где взаимодействие между 

представителями разных культур является ежедневной практикой. Однако различия в языках, 

традициях и восприятии зачастую приводят к возникновению коммуникативных барьеров, что 

негативно сказывается на качестве обслуживания туристов и эффективности работы сотрудников 

туристских фирм. Данная проблема становится особенно актуальной в условиях глобализации, где 

туризм выступает важной составляющей мировой экономики. 

Актуальность темы обусловлена постоянным ростом числа международных туристов и 

увеличением многообразия культурного взаимодействия. Развитие туризма напрямую связано с 
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качеством обслуживания и способности туристских компаний эффективно взаимодействовать с 

клиентами из разных стран. Преодоление коммуникативных барьеров способствует повышению 

лояльности клиентов, улучшению сервиса и укреплению репутации компаний на международном 

уровне. 

Научная новизна исследования заключается в комплексном подходе к изучению проблемы, 

который включает анализ реальных данных, полученных в ходе опроса туристов и сотрудников 

турфирм. Это позволило не только выявить ключевые барьеры, но и предложить практические 

рекомендации, основанные на непосредственном опыте участников индустрии. 

Цель статьи − изучить способы преодоления коммуникативных барьеров в 

профессиональном межкультурном взаимодействии, используя результаты исследования, и 

разработать рекомендации для их устранения. 

Коммуникативные барьеры представляют собой препятствия, возникающие в процессе 

обмена информацией между людьми [5]. В контексте межкультурного взаимодействия они 

становятся особенно значимыми, поскольку охватывают широкий спектр сложностей: от языковых и 

культурных до психологических и профессиональных. Для сферы туризма, где коммуникация 

служит ключевым элементом сервиса, понимание природы этих барьеров и методов их преодоления 

крайне важно. 

Коммуникативные барьеры можно условно разделить на несколько категорий [1]: 

1. Языковые барьеры. Основная проблема, с которой сталкиваются туристы и сотрудники 

турфирм. Она включает недостаточное владение иностранными языками, сложность перевода 

культурно специфичных понятий и использование профессионального жаргона [2]. 

2. Культурные барьеры. Различия в традициях, нормах поведения, этикете и ценностях могут 

приводить к недопониманию. Например, жесты, привычные в одной культуре, могут быть 

оскорбительными в другой. 

3. Психологические барьеры. Эти барьеры включают страх общения, предвзятость и 

стереотипы, которые мешают открытому диалогу. 

4. Организационные барьеры. Недостаток подготовки сотрудников и отсутствие 

корпоративной стратегии по работе с многоязычной и мультикультурной аудиторией. 

Коммуникативные барьеры в межкультурной среде могут быть вызваны [3]: 

− различиями в языковых системах и акцентах; 

− недостатком знаний о культуре собеседника; 

− эмоциональными состояниями, такими как стресс или усталость; 

− отсутствием профессиональной подготовки, связанной с межкультурной 

коммуникацией. 

Например, сотрудник турфирмы, не знакомый с особенностями культурных предпочтений 

туриста, может предложить услугу, противоречащую его привычкам или религиозным убеждениям, 

что вызовет недовольство и снизит общий уровень обслуживания. 

Эффективное преодоление коммуникативных барьеров возможно только при систематической 

подготовке сотрудников туристской отрасли. Это включает [3]: 

− изучение иностранных языков и повышение уровня их владения; 

− обучение особенностям межкультурной коммуникации; 

− проведение тренингов, направленных на снижение уровня стресса при взаимодействии 

с туристами. 

Современные исследования указывают на важность двухстороннего подхода: с одной 

стороны, туристы должны проявлять терпимость и интерес к культуре страны, которую посещают, с 

другой − сотрудники турфирм должны быть готовы к адаптации и быстрому реагированию на 

возможные проблемы. Особую роль играют технологии, такие как автоматические переводчики и 

цифровые платформы для общения, которые способны минимизировать языковые барьеры. 

Понимание теоретических аспектов коммуникативных барьеров закладывает основу для 

разработки практических рекомендаций [4]. Сочетание языковой подготовки, культурной 

осведомлённости и профессионального подхода позволяет не только преодолеть возникающие 

сложности, но и повысить общий уровень удовлетворённости туристов услугами, что, в свою 

очередь, способствует развитию индустрии. 

Для подтверждения актуальности темы можно привести статистику по въездному туризму в 

России. По данным статистики, за 11 месяцев 2024 года Россию посетили 4 миллиона иностранных 
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туристов, что на 40% больше по сравнению с аналогичным периодом 2023 года. Это связано с 

усилиями по продвижению туристского бренда страны на новых рынках, улучшением условий 

въезда и развитием инфраструктуры. Министр экономического развития РФ Максим Решетников 

отметил, что к 2030 году планируется увеличить количество иностранных туристов в четыре раза, до 

16 миллионов [7]. 

Согласно опросу Центра развития международного туризма, 94% респондентов из Ирана, 91% 

из ОАЭ, 89% из Индии и 78% из Китая рассматривают Россию как привлекательное направление 

благодаря уникальной природе, достопримечательностям и дружелюбным местным жителям [6].  

 
Рисунок 1 – Процент респондентов по странам (составлено автором на основании 

исследования Центра развития международного туризма) [6] 

 

Развитие туристской отрасли связано с качеством обслуживания и преодолением языковых и 

культурных барьеров, что способствует увеличению лояльности туристов и укреплению репутации 

компаний. Популярные направления среди иностранных туристов включают Москву, Санкт-

Петербург, Казань, Калининград и курорты Краснодарского края [6]. 

Таким образом, актуальность темы обусловлена постоянным ростом числа международных 

туристов и увеличением культурного взаимодействия. 

Для анализа проблем и методов преодоления коммуникативных барьеров в профессиональном 

межкультурном взаимодействии в сфере туризма был проведён опрос, охватывающий две основные 

группы респондентов: туристов и сотрудников туристических агентств. Опрос был проведён в 

туристской компании «Русский Экспресс Сочи» [8], поскольку автор является её сотрудником и 

имеет доступ к базе данных клиентов, которые с удовольствием согласились ответить на вопросы. 

Кроме того, к исследованию подключились коллеги из таких туристических фирм, как «Эс-Джи 

Турс» и «Ривьера Сочи» [8]. 

Основной задачей исследования стало выявление ключевых трудностей, с которыми 

сталкиваются участники коммуникационного процесса, и определение наиболее эффективных 

способов их устранения. 

Для каждой категории респондентов были разработаны индивидуальные анкеты с учетом их 

опыта и роли в коммуникации. Опрос проводился в двух форматах: онлайн (для туристов, что 

обеспечивало широкий охват) и оффлайн (для сотрудников в офисах туристских фирм, что 

позволило получить более глубокие ответы). В исследовании приняли участие 100 человек: 60 

туристов и 40 сотрудников туристской сферы. Такой подход обеспечил репрезентативность выборки 

и позволил собрать разнообразные данные для анализа. 

Опрос: «Проблемы и пути преодоления коммуникативных барьеров в туризме». 

Вопросы для туристов: 

1. Какие коммуникативные барьеры вы испытывали чаще всего? 

− 70%: Языковые (недостаточное владение языком сотрудников). 
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− 50%: Культурные (непонимание традиций и обычаев). 

− 40%: Психологические (страх задавать вопросы или быть непонятыми). 

2. Как вы оцениваете качество общения с сотрудниками турфирм? 

− 20%: Отлично, сотрудники профессиональны и понимают мои потребности. 

− 50%: Удовлетворительно, иногда возникают сложности в понимании. 

− 30%: Неудовлетворительно, возникают значительные проблемы в коммуникации. 

3. Что, по вашему мнению, поможет улучшить взаимодействие? 

− 80%: Улучшение языковых навыков сотрудников. 

− 70%: Увеличение осведомлённости о культурных различиях. 

− 60%: Использование переводчиков и цифровых платформ. 

Вопросы для сотрудников туристических фирм: 

1. Какие проблемы в общении с туристами встречаются чаще всего? 

− 60%: Языковые барьеры (сложности с переводом и пониманием акцентов). 

− 50%: Психологические барьеры (стресс от общения с требовательными клиентами). 

− 40%: Культурные барьеры (незнание предпочтений и традиций туристов). 

2. Чего не хватает для эффективного взаимодействия? 

− 75%: Курсов повышения квалификации по языкам. 

− 65%: Культурных тренингов. 

− 50%: Организационной поддержки (чётких инструкций и стандартов). 

3. Какие меры, по вашему мнению, могут улучшить ситуацию? 

− 70%: Внедрение современных технологий (приложений для перевода). 

− 60%: Проведение психологических тренингов для снижения стресса. 

− 50%: Регулярное обучение по особенностям работы с иностранными клиентами. 

Примеры комментариев респондентов: 

1. Турист (Россия): «Иногда очень сложно объяснить свои пожелания на отдых, если 

сотрудники плохо владеют языком. Переводчики могли бы помочь». 

2. Турист (Германия): «Мне понравился сервис, но не всегда сотрудники знают о наших 

культурных традициях, это вызывает неудобства». 

3. Сотрудник (5 лет опыта): «Работа с иностранными туристами сложна из-за отсутствия 

подготовки. Хотелось бы больше тренингов и ресурсов». 

4. Сотрудник (2 года опыта): «Часто сталкиваюсь с непониманием акцентов. Переводчики 

помогли бы нам справляться быстрее», 

Для анализа данных важно было учитывать социально-демографические характеристики 

участников. 

Таблица 1 – Структура респондентов  

Категория 
Количество 

респондентов 
Возраст 

Средний стаж 

работы  

(для сотрудников) 

Туристы 60 25-30 лет - 

Сотрудники 

турфирм 
40 24-38 лет 7 лет 

  

Собранные данные были проанализированы с помощью статистического метода (вычисление 

процентного соотношения ответов) и качественного анализа (интерпретация комментариев 

респондентов). Это позволило выделить ключевые тенденции и проблемы. 

Ограничения исследования: 

1. Ограниченный размер выборки. 

2. Фокус на одной профессиональной области (туризм), что ограничивает обобщение 

результатов на другие сферы. 

Методология, основанная на опросе, позволяет получить объективные данные о проблемах и 

возможностях преодоления коммуникативных барьеров, что станет основой для выработки 

практических рекомендаций. 

Исследование позволило выявить ключевые коммуникативные барьеры, с которыми 

сталкиваются туристы и сотрудники туристских фирм. На основе опроса были выделены четыре 

основные категории барьеров: языковые, культурные, психологические и организационные.  
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Рисунок 2 – Основные коммуникативные барьеры (cоставлено автором на основании 

проведённого опроса) 

 

Диаграмма демонстрирует долю респондентов, указавших на конкретные барьеры, в 

процентах. 

1. Языковые барьеры были наиболее частой проблемой, о чём заявили 70% туристов и 60% 

сотрудников. Для туристов это связано с недостаточным знанием языка, а для сотрудников − с 

трудностями перевода и использования профессионального жаргона. 

2. Культурные барьеры оказались значимыми для 50% туристов и 40% сотрудников. Они 

связаны с различиями в традициях, нормах и восприятии. 

3. Психологические барьеры (страх общения, стресс, предвзятость) отметили 40% туристов и 

50% сотрудников. Сотрудники чаще сталкиваются с этими трудностями из-за высокого уровня 

ответственности и необходимости работать с разнообразными клиентами. 

4. Организационные барьеры, такие как отсутствие обучения и ресурсов, указали 20% 

туристов и 30% сотрудников. 

Языковые барьеры остаются ключевой проблемой для обеих групп. Туристы часто 

сталкиваются с трудностями при объяснении своих нужд, что вызывает недопонимание и снижает 

уровень сервиса. 

Культурные различия требуют особого внимания, так как они могут влиять на восприятие 

качества услуг. Например, незнание культурных традиций клиента может привести к конфликтам. 

Психологические барьеры, включая стресс и усталость, затрудняют коммуникацию. Это 

особенно актуально для сотрудников, работающих в условиях высокой загруженности. 

Организационные барьеры указывают на необходимость улучшения подготовки сотрудников, 

включая курсы межкультурной коммуникации и повышение уровня владения языками. 

Результаты опроса подчёркивают важность комплексного подхода к преодолению барьеров. 

Для турфирм необходимо: 

1. Внедрить программы обучения персонала, ориентированные на языковую и культурную 

адаптацию. 

2. Использовать цифровые решения, такие как переводчики и платформы для общения. 

3. Повышать осведомлённость сотрудников о культурных особенностях клиентов. 

Эти меры позволят сократить барьеры и повысить удовлетворённость как клиентов, так и 

сотрудников. 

На основании проведённого исследования и анализа данных были разработаны рекомендации 

для улучшения межкультурной коммуникации в туристической сфере. Эти рекомендации были 

оценены респондентами (туристами и сотрудниками турфирм) с точки зрения их эффективности, 

результаты представлены на диаграмме. 
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Рисунок 3 – Эффективность предложенных рекомендаций (cоставлено автором на основании 

проведённого опроса) 

 

Диаграмма иллюстрирует долю респондентов, которые считают предложенные меры 

эффективными: 

1. Обучение языкам было признано наиболее важным как туристами (80%), так и 

сотрудниками (75%). Владение языком существенно снижает риск недоразумений и облегчает 

взаимодействие. 

2. Культурные тренинги получили высокую оценку: 70% туристов и 65% сотрудников 

отметили их значимость. Знание культурных особенностей клиентов позволяет улучшить качество 

сервиса и избежать конфликтов. 

3. Использование технологий, таких как автоматические переводчики и цифровые платформы, 

поддержали 60% туристов и 70% сотрудников. Это решение помогает оперативно справляться с 

языковыми барьерами. 

4. Улучшение организационных процессов (например, стандартизация работы с клиентами) 

поддержали 40% туристов и 50% сотрудников. Это указывает на необходимость создания чётких 

процедур для взаимодействия с клиентами. 

5. Психологическая подготовка была оценена в 50% туристами и 60% сотрудниками. 

Устранение стресса и развитие коммуникативных навыков помогают сотрудникам эффективнее 

работать с клиентами. 

Практическая реализация рекомендаций 

1. Обучение языкам. 

− проведение регулярных курсов иностранных языков для сотрудников турфирм; 

− разработка пособий для туристов, включающих основные фразы на местных языках. 

2. Культурные тренинги. 

− организация семинаров, посвящённых национальным особенностям клиентов; 

− использование реальных кейсов для подготовки сотрудников. 

3. Технологические решения. 

− внедрение современных переводчиков и приложений для упрощения взаимодействия; 

− создание мультиязычных информационных платформ для туристов. 

4. Организационные изменения. 

− введение стандартов обслуживания для работы с иностранными туристами. 

− регулярный мониторинг удовлетворённости клиентов. 

5. Психологическая подготовка. 

− тренинги по управлению стрессом и развитию устойчивости; 

− обучение навыкам конструктивного общения и решения конфликтов. 
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Рекомендации, основанные на результатах опроса, ориентированы на устранение языковых и 

культурных барьеров, снижение стресса и повышение профессионализма сотрудников. Их 

реализация позволит улучшить качество сервиса в туристической сфере и укрепить доверие 

клиентов. 

Заключение. Проведённое исследование позволило выявить основные коммуникативные 

барьеры, с которыми сталкиваются туристы и сотрудники туристских фирм, а также предложить 

пути их преодоления. Анализ данных показал, что наиболее распространёнными проблемами 

являются языковые и культурные различия, а также психологические и организационные барьеры. 

Результаты опроса подтверждают, что для улучшения качества межкультурного 

взаимодействия необходим комплексный подход. Обучение сотрудников иностранным языкам, 

проведение культурных тренингов и внедрение современных технологий способны существенно 

снизить уровень недопонимания. Кроме того, важно обратить внимание на психологическую 

подготовку сотрудников, что позволит повысить их стрессоустойчивость и коммуникативные 

навыки. 

Рекомендации, предложенные в статье, направлены на повышение удовлетворённости 

туристов и профессионализма сотрудников. Они могут быть использованы не только на уровне 

отдельных туристических компаний, но и в рамках отраслевых стандартов. 

Таким образом, реализация предложенных мер будет способствовать повышению качества 

сервиса в туристической сфере, укреплению доверия клиентов и развитию отрасли в целом. 

Перспективы дальнейших исследований включают изучение новых технологий и их влияния на 

коммуникацию в туризме. 
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КНИГА ВЕЛЕСА И 10 КОЛЕН ИЗРАЕЛЕВЫХ  

 

THE BOOK OF VELES AND THE TEN TRIBES OF ISRAEL  

 

Аннотация. В статье анализизируются некоторые проблемы идеологических фальсификаций 

содержания славянских религиозных текстов представителями славянских языческих жрецов 

начиная с V века от Р.Х. 

Abstract. The article analyzes some problems of ideological falsifications of the content of Slavic 

religious texts by representatives of Slavic pagan priests since the V century A.D.  

Ключевые слова: арийцы, Единобожие, язычество, вероучение, Кришна, Израиль, Урарту, 

хайасы 

Keywords: Aryans, Monotheism, paganism, creeds, Krishna, Israel, Urartu, Hayasa 

 

В 1953 г. В журнале «Жарптица», издаваемое в Сан-Франциско, публикуется сообщение о 

том, редакция журнала и некий Ю. Миролюбов нашли «в Европе древные деревянные «дощьки» V 

века с ценнейшими на них историческими письменами древней Руси». Это была «Велесова книга». 

Однако, в ходе изучения Велесовой книги, оказалось, что здесь имеются довольно много 

фальсификаций древнеславянской грамматики обнаруженных на фотографиях дощечек книги, с 

явными этимологическими и историческими несоответствиями. Однако, многие исследователи 

считают, что книга Велеса очень гармонично резонирует с книгой Мавро Орбини «Славянское 

царство». И хотя дощечки фальсифицировались и дополнялись собитиями более позднего времени 

(V-X вв.), а также неоднократно искажались в политических и религиозных целях, 

предположительно носителями славянских «ведических» культов язычества (XVII-XIX вв.), тем не 

менее это никак не ущемляет ее ценность с историко-религиозном смысле. [11: с 199]. 

Индийский историк Б.Тилак, в книге «Арктическая родина в ведах», считал, что арийцы 

выходцы из земель (островов) вблиз Северного полюса. И они мигрировали оттуда в Европу и Азию, 

из-за изменения благоприятного климата в этом регионе. А Мавро Орбини считал, что прародина 

славян это Скандинавия, а этноним «славяне» дифференцировал от слова «слава», что подразумевал 

практически всю белую расу, или норд-европеоидный этнос: «… одержавших в прошлом славные 

победы в Азии, Европе и Африке. Были это вандалы, бургунды, готы,… шведы (Svedi), норманны, 

фены, или финны, укры,… и иллирийцы — все они были славянами и говорили на одном языке… 

Поэтому московиты, русские, поляки, чехи (Boemi), черкасы, далматы, истрийцы, боснийцы, 

хорваты, болгары, рашане (Rassiani)… являются вандалами». С другой сторны, происхождение 

значения этнонима славяне возводится к слову «Slouo» – «словины»,  т.е. принявшые «Слово Божье» 

(и Знания о Законах Мироздания – Веды) племена назывались славянами, но не вся «славная» (белая) 

раса. Следовательно, интерпретация этнонима славяне, как «славящие богов» – это более позднее 

определение данное языческими жрецами для убеждения своего электората в том, что язычество это 

суть «единобожие». [5: с 116-119]. 

Велесовая книга (см. книга Мизун Ю.В., Мизун Ю.Г. Тайны языческой Руси. – М.: Вече, 

2000), начинается с историко-религиозного повествования того, как небесный «странник» передстает 

перед родоначальником Орией (Арией) – Оракулом, который был очень богобоязненным человеком, 

и дает ему указания отправлятся в далекие земли, со своим ролом… но непонятно. Для чего? Но если 

допустить, что Господь выбирал его (как и Моисея позднее) и его род среди всех других «славных» 

племен, и дал ему Законы Божьи, а с ним и право нести Слово Божье всем народам Земли, в том 

числе и будущим «словенским» народам (до того). Тогда все становится на свои места – есть 

Божественное провидение, есть цель, есть задача. Проповедовать Слово Божье среди будущих 

славянских народов, ну а потом отправится на юг, к народам уже ставшыми идолопоклонниками. 

Значит книга Велеса содержит истину, а деяние Ория (Ария) являются краеугольным камнем 
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понимания самой Велесовой книги и истории Единобожия в целом. [1: с 8-17]. 

Согласно свидетельству Эммануила Свденборга (ХVIII век), еще до иудеев законы Божьи 

даны были некоторым народам живущим на севере территории Азии, которые потом отпали от 

Закона и стали идолопоклонниками. «Здесь… находится Святилище, где в ковчеге лежит Слово, 

данное жителям Азии, прежде (Слова Израильского) чем Израилю. Те Книги Исторические 

именуются БРАНЯМИ ИЕГОВЫ (Bella Iehova), Пророческие же – Изречениями (Enuntiata). Так 

называл их Моисей в Числах (21: 14, 15; 27 – 30). Ныне это Слово в Царствах Азии потеряно, а 

сохранено только в великой Тартарии». Дальше Сведенборг уточняет, в каком виде первые народы 

хранили эти законы. «Писания их были прежде на досках деревянных и каменных, и потом на пнях 

выглаженных…», т.е. писали первые люди «на деревянных и каменных табличках». [9: с 104-106].  

Получается, что вероисповедание в Тартарии была ведической (до Х века от Р.Х.), т.е. 

монотеистической, пока к Тартарии не примкнули тюркоязычные народы взяв на себя имя «тартар» 

(татары). Например, согласно Рашид-ад-Дину, после возвеличивания рода Чингиз-хана все тюркские 

племена Азии, начали называться монголами, несмотря на то, что до этого и в Китае и в Индии все 

«тюркские племена называют татарами». А Русь тоже считалась Азией, и была частью Великой 

Тартарии (славяноязычной), пока не отпала от нее и окончательно не стала языческой (к V-VI вв. от 

Р.Х.). [8: с 103,104.].  

Известно, что на каменных плитах были записаны законы царя Хаммурапи, а славянские 

Веды на деревянных табличках, и только у иранцев законы были записаны не только на деревянных, 

и каменных табличках, но и на воловых шкурах. Однако со временем эти тексты были сильно 

искажены. А считающий себя «богом» Александр Македонский увидев эти записи на шкурах волов, 

сразу же решил уничтожить их, приказав сжечь. Заратуштра, как основатель зороастризма и «царь» 

Бактрии, проповедовал учение о Спасителе. Он сделал  каменные пластины, записав знание об 

Избавителе и Мировом Судье, как о луче «нисходящий из креста». «Он  будет  Сыном  

Всевышнего… Он принесет им Свет из Царства Своего Отца... Он станет их Пастухом, чтобы пасти 

их, как пастух пасет отару. И  потом придет последний  день: день Суда. Велик будет Саошиант, Он 

больше не будет человеком, а только Богом. Люди будут бояться, потому что они вершили зло... И 

Мировой Судья будет судить их за их дела». [4: с 213].  

Армянский историк Мовсес  Хоренаци, еще в V веке, твердил, что иранский народ является не 

кем иным как арийским народом. (Хоренаци М. История Армении. 1990. См. примечание № 160 [160], 

«Арии – это иранцы»).  

Далее книга Велеса, повествует, что род Ория (около 1500 г. до Р.Х) разделился на две части, 

сам Орий пошел на юг неся законы Божьи через Кавказ, Переднюю Азию (Иран), и дальше в 

Индостан – «повел своих людей на полдень». А вот другая часть рода с двумя сыновями Ория, 

отправилась на запад в Европу – «куда заходит солнце», проповедовать Слово. Со временем, один из 

братьев создал этрусскую цивилизацию – Этрурию, а другой – предположительно, пошел войной на 

Египет и соединив Верхний и Нижный Египет, создал новую египетскую династию (голубоглазых, 

как Чингиз-хан) Фараонов. Историк Ф. Питри считал, что первоначальной религией Египта был 

монотеизм.  

Чудинов В.А. в книге «Вернем этрусков Руси. Расшифровка надписей древней цивилизации. 

М., «Поколение», 2006», показал, что славянами (этнически) «являлись и этруски, и скифы (их 

надписи успешно читаются), и венеды, и реты (их надписи читаются с трудом)... Почему «этрусское 

не читается»? …потому, что с позиций Запада его никому не следует читать, ибо «этрусское» 

переворачивает всю сложившуюся историографию»…   

Согласно Титу Ливию этруски были очень преданы своей религии и отличались от римлян в 

почитании богов. У них кроме книг по религиозному учению, которые римляне называли «этрусские 

дисциплины» - или «религиозные каноны», были и «книги предсказаний», и ритуальные книги 

религиозных правил жертвоприношений, освящения городов и храмов, и т.д. Однако религиозное 

верование этрусков не было строго формализованным предписаниями учение. Римские авторы дают 

содержание книг «этрусских канонов», описывая религиозную космогонию этруссков – «тирренов» 

(Tyrrenia – Этрурия), как очень схожую с библейской космогонией (книга Бытие), согласно 

современным исследователям: «Бог, создатель всего, трудился над своими творениями двенадцать 

тысяч лет и распределил их по двенадцати … домам. В первое тысячелетие он создавал небо и 

землю. Во второе – всю видимую небесную твердь, которую назвал небом, в третье – море и все 

воды, текущие по земле, в четвертое – великие светила солнце, луну и звезды, в пятое – всю 
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живность летающую и пресмыкающуюся и четвероногих, находящихся в воздухе, на земле и в воде, 

в шестое – человека. … первые шесть тысячелетий ушли на создание человека, остальные же шесть 

уйдут на жизнь человеческого рода, покуда не истечет все время до завершения двенадцати 

тысячелетий» [Suda s.v. Tyrrenia]. 

Однако анализировав текст книги «Суда» этрусков и Библию, и сопоставив их с пехлевийским 

религиозным текстом эпохи Сасанидов, где также говорится о 12 000 летнем периоде жизни 

человечества, А. Пиганьоль пришел к выводу, что этрусская «книга Суда» никак не связана с 

Библией, так как она старше Библии. [7: с 164-170]. 

Книга Велеса дает информации о первой стране куда приходит Орий и его люди, после 

перехода через Кавказские горы по западной стороне Каспия, через Дербентское ущелье (ХV век до 

Р.Х.): «И тогда князь единый повел своих людей на полдень – отец Орей повел их в край морской. И 

была там сушь великая и пустыня. И пошли они в горы, и там поселились на полувеке,и собрали 

большую конницу, прежде, чем идти в края чужие». Согласно книге, Орий уходит из южного 

Прикаспия, где нет условия для жизни, в сторону Армянского нагорья, обосновавшись здесь на 50 

лет. [6: с 93]. 

За это время здесь появляется племенной союз – Аримэ (или Арме, Уруме) – первое 

квазигосударственное образование, где вероисповедание было «арийское» Единобожие. 

Официальная наука считает, что Армэ образавалась намного позже – в ХIII веке до Р.Х. Однако, по 

всей вероятности, именно племенной союз Армэ был причиной вытеснения хайасских племен из 

Армянского нагорья на запад, к границам хеттов, где они вели непрерывные войны с хеттским 

царством с 1300-х до 1100-х гг. до Р.Х. Название Аримэ переводится как «ари» – арий или смелые 

(по арм.), «ме(н)» – единственные или одинокие (Единобожники среди идолопоклонников), а 

название столицы Наири как – «найи» – смотри (арм.), «(а)рий» – арии. На территорию Армэ, 

состоящий из соединенных в племенной союз независимых родов хурритов, лувийцев, урартов и др., 

после утраты  религиозного монотеистического вероучения (Ория), и с проникновением инородных 

фрако-фригийских мушков (после уничтожения хеттского царства), аккадцев, хайасов, халдеев (бог 

Халди) – создается «языческий» (политеистический) союз горных племен Наири… Однако Орий уже 

давно покинул Армэ – собравший войско он отправился на восток завоевывать Иран (где он, будучи 

в возрасте 200 лет, умер и был погребен). [3: Глава II]. 

Часть рода Ория после завоевывания Ирана остается в восточной ее части (от них позже 

происходят мидийцы?), а остальная часть рода отправляется в Индию и остается здесь окончательно, 

ассимилировавшись с местным этносом. Здесь «арийцы» – проповедующие единобожие, 

трансформируют свое вероучение синергировав ее смысл с кастовой системой социальной 

дифференциации индусского общества, в итоге создав более эффектвные рычаги религиозного 

контроля общества. Также связав себя кровными узами с брахманскими и кшатрийскими элитами, 

род Ария сливается в варновую систему социального детерминирования. Однако, имея Книгу Суда 

(Брани Господни), они начинают позиционировать себя как «единственно» правильных служителей 

Божьих (носителей Eдинобожия), они начинают противопоставлять свое вероучение старой 

индусской религии. Новая религиозная «арийская» элита проповедуя принцип монотеизма, 

продвигает идею существования Верховной Личности Верховного Бога, который выше всех 

языческих богов, и стараеться поставить весь пантеон индийских богов в зависимость от 

единственного правильного олицетворения Верховного Бога – Шри Кришны. И вот чудо, в 

индийском религиозном пантеоне наряду со старыми богами – Вишной, Шивой, Брахмой и т.д., 

появляется Новый Бог – Кришна, как олицетворение Верховной Личности Бога – Вишну. А в новых 

«священных» текстах индусов, «арийцы» становяться ни потомками рода Ория и носителями 

Единобожия, а «белой» расой «совершенных» людей, с единственно правильным учением о пути 

достижения понимания природы Божества, для спасения человеческой души от мирских страданий 

(см. Бхавищья Махапурана).  

Однако, новое вероучение не приходится по нраву старой религиозной элите, которая 

существовала и обогащалась благодаря разным привилегиям и ритуальным жертвоприношениям 

предписанных Упанишадами. Начинается конфронтация нового и ветхого… На следующем этапе, 

новая религиозная «арийская» элита, занявшая свое место в варнах брахманов и кшатриев, обьявляет 

«священную» религиозную войну против бывшей элиты старого вероучения не признающих новое 

вероучение и верховенство нового бога – Шри Кришны. Из-за этого начинается война между 

царствующим родами Пандавов и Кауравов, о котором поется в эпосе «Махабхарата», где Кришна 
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«впервые» декларирует новые религиозные концепты спасения обусловленной души из круговорота 

жизни и смерти – сансары, посредством отрешения от плодов материальной деятельности, через 

достижения трансцендентного сознания Кришны. Очевидно, что по своим масштабам, в этот 

военный конфликт были вовлечени государства не только Индостана, но и царства и народы 

населяющие территории Средней Азии. «Абсолютную Истину постигают в трех аспектах: 

безличного (лишенный формы) Брахмана, Параматмы – Сверхдушы, (которая) в сердце каждого 

живого существа, и наконец Бхагавана – олицетворения Верховной Личности Бога (поклонением его 

земным «воплощениям» – аватарам). Понимание Абсолютной Истины приходит к тому, кто в 

совершенстве постиг Кришну». [2: с 782, 783]. 

Например, все исследователи считают, что проповедь «Бхагават-гиты» является поздним 

добавлением к «Махабхарате». Ведь по факту, новой «арийской» элите нужна была время, чтобы 

после уничтожения носителей старого вероучения (Упанишад) и старой элиты в лице царей 

Кауравов – адаптировать и согласовать новое «арийское» единобожие, со старыми учениями о путях 

духовного спасения человека, с ритуальными жертвоприношениями и поклонениями полубогам 

индусского пантеона богов, в лице Брахмы, Вишну, Шивы и др. При старом вероучении религия, 

философия и спасение были доступны только избранным (элите). А новая вероучение дала свободу 

выбора, провозглашая новую концепцию духовного спасения, как через преданное служение 

(бхакти) Верховной личности Верховного Бога – Шри Кришне (и его аватарам – Нараяне, 

Санкаршане, Чайтанье и др.), так и возможность спасения через реализацию предначертаний своей 

варны, через исполнения своего социального долга (предназначения). Начинается перезагрузка… 

С этого момента все древные полубоги и боги индуизма начинают действовать и творить под 

«руководством» Кришны (см.Шримат Бхагаватам), во всех индуистских священных текстах дается 

объяснение взимосвязи Шри Кришны (Рамы), как Главного олицетворения Бога Вишну, с другими 

«богами» индуизма, при этом не искажая основы космологии и первоначальные религиозные 

аксиомы священных индусских текстов. Однако, в угоду старой элиты, остается нетронутым 

религиозно-варновая система разделения индийского общества на социальные группы (касты), 

вместе с невозможностью свободного перехода из одной варны (социального сословия) в другую.  

Книга Велеса также важна для понимания дальнейшей судьбы десяти колен Израелевых после 

ассирийско-вавилонского плена. 

О десяти колен Израелевых известно, что с 733-719 гг. до Р.Х., ассирийские цари от 

Тиглатпаласара III до Саргона II, частично уничтожили и увели в плен все население Северного 

Израиля (Самарии). После чего о них больше не имеется информации. Однако, еврейская традиция 

считает, что после их переселения в Вавилон, четыре колена из десяти – ушли в Ефиопию. А судьбу 

остальных шести колен можно проследить через исторические записи славянских, ассирийских и 

армянских источников. 

Например, согласно Велесовой Книге, при царе Навуходоносоре II (Набу-кудурри-уцур или 

Набу-уцур – «Набсур», 605-562 гг. до Р.Х.) в вавилонском плену оказываются несколько родов 

кочевых русов- роксоланов, в то время живущых на юго-западных равнинах Каспийского моря, на 

землях родственных Скифов, которые захватили эти земли у мидийцев, еще при царе скифов Мадие 

(654-625 гг. до Р.Х.). «…И были угнаны русы Набсуром. И случилось это из-за вражеских 

(нашествий), и напали на нас отсюда и до светлого  моря, и пошли мы клонить головы свои под 

вражеские бичи. И те сильные (враги) на Русь напали с трех сторон (Вавилон, Мидия, Урарту – 

примечание). И наши люди пошли под Набсура-царя... И долго в те год давали мы дань. Но прошли 

дни, и русы убежали от Набсура! И было это в тот день, когда случилось великое землетрясение, и 

земля вертелась… И забрали мы свои стада, и бросились к северу, и спасли наши души». [6: с 98, 99].  

Итак, после сильного землетрясения русы восстают против Вавилона и уходят на Север, 

предположительно, между 590-587 гг. до Р.Х., через 15 лет плена (рабства). И весьма вероятно, что в 

VI веке до Р.Х., вместе с роксаланами (Русь) из Вавилонского плена уходят на Север и оставшиеся 

шесть колен Израелевых. Потому что, в 586 гг. до Р.Х., переселенные в Вавилон народ Иудеи не 

находит здесь (в Междуречье), остатки других колен Израилевых. Следовательно, землятресение и 

уход из Вавилона россов и израильтян, скорей всего, являлось причиной переселения евреев из 

Иудеи в Вавилон. Бывшие территории Скифов в Закавказье были завоеваны Мидией, и первая 

страна, которая оказывает помощь восставшим «беженцам» – это государство Урарту, где 

царствовал последний из правящей династии Урарту – Руса (Урса) IV (595-585 гг. до Р.Х.). [12]. 

Очевидно, что армянский эпос (миф) о «Айке и Беле» (о происхождении армян), связано 
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именно с этими собитиями, когда обьединенные силы урартцев, русов и израилтян дают отпор и 

обращают в бегство многотысячное войско под командованием вавилонского полководца Беля (Бел – 

также имя ассирийского божества). Следующим шагом объедененных сил русов и израильтян 

становится уничтожение религиозного многобожия в Урарту и провозглашение еврейского 

Единобожия, что приводит к низвержению правящей династии в лице Руса IV, и к уничтожению 

самого государства Урарту. Время хаоса продолжается 15 лет, и на бывшей территории Урарту 

появляется новая страна под названием Армения (страна детей Верховного бога армянского 

пантеона богов – Арамазды?). Ерванд I (570-560 гг. до Р.Х.) становится первым царем династии 

Ервандуни, а народ берет на себе названия – араманы, армины. Впервые, в Бехинстунской клинописи 

персидский царь Дарий I называет Урарту – Армина или Арминуя. Однако, почему армяне считают 

себя «хайами» – «хайи»? 

Наверное, израильтяне будучи монотеистами, а русы-роскаланы будучи свободным народом, 

оставаясь на территории Урарту, участвуют в организации государства Армения, которая первым в 

регионе (хотя и временно) принмает иудейское Единобожие(?). Одно из колен израилевых остается в 

Армении (шестое колено Левииновых было рассеяно среди других колен), и вероятно, после ухода 

русов и других колен к 570 году до Р.Х., израильская элита уступает власть новой царствующей 

династии хайасов (исповедующих многобожие). И чтобы легитимизировать свою власть хайасская 

элита придумывает миф о Хайке который победил Бела (если учесть, что ХХ-ХVI вв. до Р.Х., 

никакого армянского государства, не было). А средневековые армянские источники никак не 

обозначают страну Урарту. Мовсес Хоренаци (V век от Р.Х.), в своей книге (будучи жертвой 

манипуляций царствующей элиты) записывает из устного источника историю о Хайке, не сомневаясь 

в правдивости информации (без письменных подверждений). [10: с 15-25].  

Вот, что Хоренаци пишет об исторических источниках: «Хотя годы жизни потомков Хама… 

нигде и не значатся либо же не дошли до нас, в точности (не исчислены) и (годы)… же нашего 

Иафета совершенно неизвестны… я в немногих словах упомяну мнения, изложенные древними 

повествователями по поводу представленного нами (историй)… не могу здесь сказать, нашли ли они 

(летописцы) все в таком виде в царских книжных хранилищах или же каждый (летописец) изменил 

имена, (содержание) рассказов и время по собственному усмотрению, либо же по каким-либо другим 

причинам». [10: с 12, 13]. 

Хайасы придумывают «родоначальника» Хайка (который по опысанию мифа более похож на 

этнического руса), и самоназвание – «хай» (хайасский язык был языком элиты). После ассимиляции 

разнородных языков хайасов, арамеев, урартов и др., в итоге создается армянский язык, как средство 

для межплеменного общения всего населения.  

Понимание масштабов фальсификаций истории армян, в книге Хоренаци, дает примечание 

125 (126), где говорится «…о знаменитой «Хорхорской летописи» царя Урарту Аргишти I (786–

760 гг. до н. э.), в которой подробно описаны его деяния по годам царствования. Летопись написана 

на урартском языке, клинописью, которая, естественно, не была понятна Мовсесу Хоренаци 

(клинопись прочтена лишь в новое время). Далее речь идет о прочих надписях на том же языке и тем 

же письмом, которые оставили урартские цари на всей территории созданной ими державы. Все это 

Мовсес Хоренаци… приписывает ассирийской царице Шамирам». [10: с 227]. 

Итак, в период с 587 по 560 гг. до Р.Х., шесть колен израилевых, двигаясь на север с русами 

(роскаланми) на их Родину, через земли Армении, Грузии вдоль Черного моря, обосновались – в 

Армении, в Грузии, и на Кавказе. По крайней мере, две (три?) из шести колен израилевых остаются в 

Армении и в Грузии, интегрируясь во власть, они становятся соправителями местных элит. Вот 

почему, начиная с VI века до Р.Х., царствующие династии Армении и Грузии декларируются как 

родственные, и начинают оказывать друг другу военную, политическую и культурную помощь 

вплоть до арабских завоеваний VIII века. И эти государства первыми принимают Учение Иисуса 

Христа.  

Вывод 1. Арии – это потомки рода Ория (Ария). Будучи одним из родов норд- европеоидного 

этноса (расы), они имели написанные на деревянных дощечках Законы Божьи или «Суды 

Господньи», и имели право проповедовать Слово Божье среди всех «славных» северных народов и 

благодаря чему из последных виделились собственно «словенские» – славянские народы (имеющие 

Слово). Переселившись на юг (до Индии) потомки Ория смешались с местными народами и утратив 

свои корни, стали позиционировать себя как потомков белых «богов» и расой «совершенных» людей 

(согласно индусским текстам).  
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Вывод 2: Весь род Ория (Ария), был наподобие священников еврейского колена Левитов или 

Ааронова (что служили при синагогах и в храме). Однако они имели также право вести войны и 

воевать с «неверующими» (наподобие исламского джихада). Со временем «арийцами» стали 

называться не только потомки рода Ория, но также все племена и народы, принявшые древнее 

монотеическое вероучение, проповедуемых родом Ория.  

Вывод 3: Русы (роскаланы) и борусы (беларусы), как родственные народы, никогда не 

идентифицировали себя как арийцев (по крови) или как носителей Единобожия. Самое большое что 

они хотели – это содинить все родственные славянские племена запада и востока в одно цельное 

государство. Позднее, восточным «словенским»-славянским племенам, сохранившим ведическое 

Единобожие, удалось создать – Тартарию.  

Вывод 4. Во времена язычества славянские народы не идентифицировал себя как «арийцев». 

Но после многократных фальсификаций славянских религиозных текстов (в V-XIX вв.) 

предположительно языческими волхвами, последним удалось создать фейковые представления того, 

что все славяне это арии и «потомки» богов, а идолопоклонство это не многобожие (например, 

почитание изваяние мужского детородного органа – фаллоса, как символа плодовитости), а всего 

лишь следования традициям и наветам «праотцов». 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Многие исследователи (академические, обычные), стараются доказать миру, что все славяне – 

это «арийцы», делая упор на фальсифицированные славянские религиозные тексты и на внешные 

расовые показатели согласно индусским текстам. Они забывают, что также «арийцами» можно 

считать все англо-норманские и франко-германские народы Европы, основываясь на то, что они тоже 

принадлежат к норд-европейской белой расе (согласно так называемой кровному первордству (по 

Клесову)), как и славяне. Ведь согласно Марко Орбини все эти народы были одним «славным» 

народом (этносом), говоривший на одном языке и живший отдельно от других рас (этносов). Библия 

говорит, что Адам и Ева будучи прародителями человечества были белыми (европеоидами) и 

являлись первыми носителями первородной крови (по Клесову), что также категорический 

опровегает гипотезу об африканском (негроидном) происхождении человечества на земле. Научные 

термины как индоарии, протоарии, арийская цивилизация и т.д. – это несостоятельные 

словосочетания без смыслового контекста. Сказать «арийская» цивилизация – это тоже, что – 

«монотеистическая» цивилизация, что бессмысленно. Всюду (кроме Индии), под словом «арийцы» – 

подразумевали собственно «единобожников». 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИДЕО-РЕСУРСОВ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В 

СТАРШЕЙ ШКОЛЕ 

 

USE OF VIDEO RESOURCES IN ENGLISH LESSONS IN HIGH SCHOOL 

 

Аннотация. В статье рассматриваются аспекты использования видеоресурсов на уроках 

английского языка в старшей школе. В условиях быстрого развития цифровых технологий и 

широкого распространения мультимедийных материалов, видеоресурсы становятся неотъемлемой 

частью образовательного процесса, позволяя разнообразить методы и формы преподавания. 

В статье также предлагаются методические рекомендации по интеграции видеоресурсов в 

учебный процесс: от выбора подходящих материалов до разработки заданий и упражнений, 

направленных на закрепление полученных знаний.  

Abstract. The article considers the aspects of using video resources at English lessons in high 

school. In the conditions of rapid development of digital technologies and widespread use of multimedia 

materials, video resources become an integral part of the educational process, allowing to vary the methods 

and forms of teaching. 

The article also offers methodological recommendations on how to integrate video resources into the 

learning process: from selecting appropriate materials to developing tasks and exercises aimed at 

consolidating the obtained knowledge.  

Ключевые слова: обучение английскому языку, видеоресурсы, использование 

видеоресурсов, аудирование, методические рекомендации. 

Keywords: English language teaching, video resources, use of video resources, listening, 

methodological recommendations. 

 

Современные реалии образовательного процесса требуют от педагогов постоянного поиска 

эффективных методов и технологий, помогающих повысить уровень усвоения учебного материала 

обучающимися. В условиях глобализации и стремительного развития информационных технологий, 

использование видеоматериалов на уроках английского языка становится всё более актуальным и 

значимым. Под видеоматериалами вслед за Е. Ильченко понимается любая телепродукцию (новости, 

интервью, ток-шоу, рекламные блоки и т. д.), а также художественные, документальные, 

мультипликационные фильмы, записанные на пленку или цифровые носители и используемые в 

качестве дидактического материала с возможностью многократного просмотра, использования 

режимов «стоп» и «пауза», быстрого поиска нужного фрагмента [3]. 

 Видеоматериалы предоставляют уникальную возможность не только визуализировать 

информацию, но и для того чтобы создать более динамичную и интерактивную атмосферу на 

занятиях, что, в свою очередь, способствует повышению мотивации и интереса обучающихся к 

изучению иностранного языка. 

На сегодняшний день, благодаря широкому спектру доступных видеоресурсов, учителя могут 

разнообразить свои уроки, используя как авангардные, так и традиционные видеоматериалы. 

Каждый из этих форматов имеет свои особенности и может быть применён для решения конкретных 

образовательных задач — от формирования навыков аудирования и говорения до расширения 

культурных горизонтов обучающихся. 

Однако, несмотря на очевидные преимущества, использование видеоресурсов требует 

осознанного подхода. Необходимо учитывать возрастные особенности обучающихся, их уровень 

знаний, а также культурные контексты представляемого материала. Это предопределяет важность 

создания методических рекомендаций, направленных на интеграцию видеоматериалов в 
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образовательный процесс, что и является целью данного исследования. 

Как отмечает А.Г. Гуняшова, овладеть иноязычной коммуникативной компетенцией, не 

находясь в стране изучаемого языка, задача весьма сложная. Для достижения этих целей большое 

значение имеют аутентичные материалы: аудио- и видеоматериалы. Аутентичный материал — это 

материал, созданный носителями языка для реального использования, а не для учебных целей. Это 

значит, что он отражает естественный язык, его особенности, лексику, грамматику, интонацию и 

культурный контекст [7].  

Результаты исследований часто показывают, что обучающиеся, использующие 

видеоматериалы в процессе обучения аудированию, достигают более высоких результатов по 

сравнению с группами, использующими только аудиоматериалы. Однако, эффективность зависит от 

многих факторов, включая качество видеоматериалов, методику их использования, уровень 

подготовки обучающихся и т.д. [4] 

Для эффективного применения видеоматериалов важно понимать их классификацию. 

1. По типу содержания: 
 Новости (актуальные события, интервью, репортажи (BBC, CNN, DW)). 

 Документальные фильмы (исторические, научные, социальные темы (National 

Geographic, BBC Earth)). 

 Художественные фильмы (полнометражные фильмы, сериалы, мультфильмы 

(оригинальный язык или с субтитрами)). 

 Музыкальные клипы (популярные песни с текстом на экране). 

 Реклама (демонстрирует повседневную лексику и разговорные фразы). 

 Учебные видео (по грамматике, лексике, произношению (в том числе, с субтитрами)). 

 Анимационные ролики (объяснение грамматических правил, лексические темы, 

истории). 

 Интерактивные видео (с заданиями, вопросами, тестами, возможностью выбора 

действий). 

 Видеоуроки (от носителей языка, с упражнениями, заданиями, объяснениями) [4]. 

2. По формату: 

 Короткие ролики. 

 Полнометражные фильмы. 

 Сериалы. 

 Музыкальные клипы. 

3. По цели использования: 

 Введение новой лексики и грамматики (демонстрация лексических единиц в 

контексте, объяснение грамматических правил). 

 Развитие аудирования (тренировка восприятия речи на слух, развитие навыков 

понимания речи). 

 Развитие говорения (работа с диалогами, ролевыми играми, подражание образцам 

речи). 

 Развитие чтения (работа с текстом, анализ видеоконтента). 

 Повышение мотивации. 

 Развитие межкультурной компетенции (знакомство с культурой англоязычных 

стран, обучение реальному использованию языка) [2]. 

4. По уровню сложности: 

 Простой (подходит для начинающих, с медленной речью, простым языком, с 

субтитрами). 

 Средний (подходит для среднего уровня, с более быстрой речью, с более сложным 

языком, с субтитрами или без). 

 Сложный (для продвинутого уровня, с быстрой речью, сложной лексикой, без 

субтитров) [4, с.31]. 

Видеоресурсы открывают широкие возможности для эффективного обучения английскому 

языку. В частности, их можно использовать для обучения лексике, например, демонстрируя 

короткий видеоролик с новой лексикой, за которым следуют упражнения и составление диалогов. 

Также, видеозаписи незаменимы для развития навыков аудирования, предоставляя возможность 

прослушивать фрагменты фильмов, отвечать на вопросы и выполнять задания, направленные на 
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понимание речи на слух. Помимо этого, видеоматериалы могут способствовать повышению 

мотивации учащихся, делая процесс обучения более увлекательным. И, наконец, видеоресурсы 

играют важную роль в формировании межкультурной компетенции, например, через просмотр 

документальных фильмов о разных странах, с последующим обсуждением их национальных 

особенностей.  

Согласно Л.М. Федоровой, видеоресурсы на уроках иностранного языка активизируют 

речемыслительную деятельность, обеспечивают наглядность и прочность усвоения материала за счет 

аутентичной речи носителей языка, актуализируют изученное и развивают слухо-произносительные 

навыки, раскрывая творческий потенциал обучающихся [6]. 

Хотя использование современных информационных средств, в частности видео-ресурсов, при 

организации учебно-воспитательного процесса обладает рядом значительных преимуществ, но в то 

же время оно имеет свои определённые недостатки и проблемы: 

1. Снижение роли учителя. 

2. Длительная подготовка учителя. 

3. Перегрузка урока демонстрациями. 

4. Вред для здоровья учащихся. 

5. Недостаточная техническая оснащенность школ [10]. 

Успешное достижение перечисленных целей возможно лишь, во-первых, при 

систематическом показе видеоматериалов, а во-вторых, при методически правильно организованной 

их демонстрации.  

1. Подготовка к уроку. 
Выбор видеоматериала. 

Необходимо учитывать уровень обучающихся, тему урока, цели обучения, выбирайте видео, 

которое соответствует возрасту и интересам учеников. Лучше просмотреть видео заранее, чтобы 

убедиться, что оно подходит по содержанию, лексике и грамматике. Подготовьте вопросы для 

обсуждения после просмотра. Используйте изображения, тексты, задания, чтобы создать контекст 

для видео. Приготовьте словари, карточки с новой лексикой, упражнения для закрепления материала 

[2]. 

2. Работа с видеоматериалом на уроке. 
Вводная часть. 

Заинтересуйте учащихся темой видео, задайте вопросы, чтобы пробудить их любопытство. 

Представьте краткую информацию о видео, о создателях, о жанре. Объясните, какие цели вы 

преследуете при использовании данного видео. 

Видео можно просматривать целиком, с остановками для обсуждения, заданий, фрагментами, 

по частям, с повторением, с субтитрами, без субтитров, с переводом. 

Обсуждение видео: 

Задайте вопросы по содержанию видео, чтобы проверить понимание. Попросите 

обучающихся описать свои впечатления от видео. 

Закрепление материала (виды упражнений): пересказ сюжета; ролевая игра; составление 

диалога; письменные задания (эссе, письмо), рабочие листы [2]. 

3. Оценивание. 

Проверьте, насколько ученики понимают содержание видео. Оцените их участие в 

обсуждении. Проанализируйте качество выполнения заданий. 

Использование видеоресурсов на уроках английского языка позволяет сделать учебный 

процесс более интересным, эффективным и мотивирующим. Правильное применение 

видеоматериалов способствует развитию языковых навыков и межкультурной компетенции 

обучающихся. 
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ОПЫТ БЛИЗКИХ ОТНОШЕНИЙ В ПОДРОСТКОВОМ ВОЗРАСТЕ 

 

THE EXPERIENCE OF CLOSE RELATIONSHIPS IN ADOLESCENCE 

 

Аннотация. Статья посвящена изучению особенностей опыта близких отношений в 

подростковом возрасте и выявлению взаимосвязи их основных характеристик. 

Abstract. The article is devoted to the study of the peculiarities of the experience of close 

relationships in adolescence and the identification of the relationship of their main characteristics. 

Ключевые слова: подростковый возраст, отношения, близкие отношения, психологические 

характеристики. 

Keywords: adolescence, relationships, close relationships, psychological characteristics. 

 

Исследуемая тема не пользуется вниманием российского научного сообщества и имеет 

низкую степень разработанности. Существующие научные работы, публикуемые в российских 

изданиях, рассматривают проблему близких отношений в подростковом возрасте в основном с точки 

зрения психологии и социологии.   

В отечественной психологии проводилось много исследований оптыаблизких отношений в 

подростковом возрасте. Такие авторы, как Д.И. Фельдштейн, Е.В. Змановская, Я.И. Глинский и др., 

рассматривали влияние социальных и индивидуально-психологических факторов на отношения в 

подростковом возрасте.  

В работах С.А. Бадмаева, В.Д. Менделевич, О.В. Муниной рассмотрены методы и приемы 

психологической коррекции близких отношений в подростковом возрасте.  

Период подросткового возраста является временем, когда большинство молодых людей 

впервые в жизни вступают в романтические отношения, и это связано с множеством изменений, 

которые происходят в этом периоде. Например, в период подростковости, молодые люди начинают 

придавать большое значение своим отношениям со сверстниками, а также происходит половое 

созревание, что сопровождается увеличением сексуальной зрелости. [1] Получается, что различные 

социальные и культурные факторы начинают способствовать установлению первых романтических 

отношений. 

Период подросткового возраста сопровождается определенной динамикой развития 

романтических отношений. Результаты одного из исследований показывают, что между 11-14 годами 

и 15-18 годами подростки проходят через несколько этапов развития романтических отношений, 

начиная от отсутствия отношений до редких свиданий и заканчивая устойчивыми отношениями. [2] 

В модели романтических отношений в подростковом возрасте выделяется четыре этапа. Начальная 

стадия влюбленности представляет первую фазу, которая характеризуется физическим влечением и 

страстью. На этой стадии влюбленность направлена на конкретного человека и обычно не 

сопровождается реальным взаимодействием или близостью. Позже в подростковом возрасте 

наступает вторая фаза развития романтических отношений, известная как "партнерские 

романтические отношения". Этот этап связан с возникновением у подростка группы сверстников 

обоего пола. Во время этого этапа первоначальные социальные контакты подростков с 

потенциальными романтическими партнерами чаще всего случайны и происходят в контексте групп 

сверстников. Романтические отношения на этом этапе подростковой жизни связаны с потребностью 

в принадлежности к группе, так как они осуществляются в основном в контексте этой группы. На 

этом этапе, акцент делается на дружеский характер отношений с романтическими партнерами. Когда 

подростки получают больше опыта в романтических отношениях и становятся более уверенными, 
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они начинают проявлять большую близость с романтическим партнером, что выражается в 

эмоциональной близости и поддержке. Это описывает третью фазу развития романтических 

отношений в подростковом возрасте, которая называется «интимные романтические отношения», где 

страсть и привязанность сочетаются с эмоциональной близостью. Когда интимные романтические 

отношения становятся значимыми, группа сверстников уже не играет такой важной роли, и 

подростки переходят к диадическим отношениям в качестве романтической пары без группового 

контекста, который регулировал их взаимодействие. В этой фазе подростки могут развивать и 

углублять близость с романтическим партнером. В конце подросткового периода и в молодом 

возрасте наступает заключительная фаза романтических отношений - фаза преданных отношений. На 

этом этапе страсть, привязанность и близость укрепляются обязательствами, которые могут привести 

к долгосрочным отношениям, переходящим во взрослую жизнь. [3] С ростом близости в отношениях 

возникает желание более глубокого знакомства с партнером, чем это было в случаях 

кратковременных отношений в возрасте 11-14 лет. Появление разногласий на этом этапе и научение 

их разрешению способствует укреплению стабильности и долговечности отношений между 

сверстниками. [4] 

Анализ выше показывает, что романтические отношения играют важную роль в жизни 

молодых людей, так как они связаны с такими факторами, как привязанность, поддержка и 

эмоциональная близость. Однако, на этапе подросткового развития, у человека появляются и другие 

значимые задачи, такие как развитие личности, изменение семейных отношений, развитие близких 

отношений со сверстниками и сексуальность, и романтические отношения играют важную роль в 

каждой из них. 

Как было сказано выше, развитие идентичности является одной из важнейших задач 

подросткового периода и продолжается взрослой жизни. Идентичность можно рассматривать как 

процесс, с помощью которого человек определяет себя как уникальную личность и принимает 

решения о том, кем он является в настоящее время и кем он может стать в будущем. [5] В период 

формирования идентичности, многие подростки также начинают романтические отношения. 

Следовательно, развитие идентичности и формирование интимных романтических отношений могут 

быть параллельными и взаимно влияющими процессами, начиная с подросткового возраста. [6] 

Существует множество исследований, которые исследуют связь между романтическими 

отношениями и формированием идентичности, а также их взаимное влияние. Кроме того, эти 

исследования изучают более глубокие психологические особенности, связанные с процессом 

формирования идентичности. Для изучения процесса формирования идентичности важны различные 

стили, с помощью которых подростки изучают себя и мир вокруг. Эти стили могут быть связаны с 

открытостью к разнообразной информации и возможностям (информационный стиль), руководством 

со стороны уважаемых других (нормативный стиль) или, наоборот, с апатией и избеганием участия в 

процессе исследования идентичности (диффузный или избегающий стиль). [7]  Это имеет особое 

значение в контексте данного исследования, поскольку романтические отношения представляют 

широкий контекст для того, чтобы молодые люди могли попробовать различные идентичности и 

раскрыть новые аспекты своей личности. Один из механизмов заключается в том, что в интимных 

отношениях романтические партнеры взаимно влияют на процесс формирования идентичности друг 

друга, направляя поведение и выступая в качестве образцов для подражания. Согласно исследованию 

Ávila, Cabral & Matos (2012), реакции на действия партнера в романтических отношениях, как 

невербальные знаки, так и вербальные выражения, могут быть важным источником обратной связи 

для молодых людей. Они могут использовать эту информацию для того, чтобы сделать выводы и 

корректировать свои представления о себе. Таким образом, если в подростковом возрасте человек 

получил положительный опыт в романтических отношениях, где партнер проявлял поддержку и 

одобрение к его личным проявлениям, то он вероятнее всего считает себя привлекательным 

партнером в дальнейшей жизни. В свою очередь, те, кто испытал неблагоприятный опыт в 

романтических отношениях, такой как отвержение и обесценивание, могут испытывать 

неуверенность в своей способности быть привлекательными партнерами или иметь успешные 

отношения во взрослой жизни. Важно отметить, что избегание романтических отношений также 

являлось фактором, влияющим на приверженность идентичности у подростков. Другими словами, 

подростки, которые не чувствовали себя комфортно в романтических отношениях, имели более 

низкие баллы по приверженности идентичности. Это означает, что те, кто испытывает затруднения в 

близости с партнерами, могут столкнуться с трудностями в определении своей личности и принятии 
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решения о том, кем они являются. Молодым людям необходимо изучать различные варианты своей 

идентичности, но если они слишком сильно зафиксированы на романтических отношениях, это 

также может препятствовать выполнению этой задачи. Подростки с высокой тревожной 

привязанностью к романтическим отношениям склонны использовать менее эффективные стратегии 

изучения личности, такие как рассеянный или избегающий стиль. [8] 

В подростковом возрасте происходят значительные изменения как в индивидуальном, так и в 

социальном плане, что в свою очередь влияет на отношения с членами семьи, включая родителей. 

Романтические отношения подростков могут влиять на динамику взаимоотношений внутри семьи 

подростка, как положительно, так и отрицательно. Во-первых, подростки, находящиеся в 

романтических отношениях, тратят меньше времени на членов своей семьи, чем те, кто не состоит в 

романтических отношениях в данный момент. Возникновение романтических отношений у 

подростков может привести к новым задачам, которые требуют решения, и ставят на повестку дня 

необходимость удовлетворения потребностей и желаний подростка в противоречии с ожиданиями 

родителей. Такие проблемы включают в себя установление комендантского часа, выбор партнера, 

организацию совместного досуга, такой как ночевки, поездки, вечеринки и другие подобные 

мероприятия, которые могут вызвать споры и требовать пересмотра ожиданий. 

Несмотря на то, что сами свидания с романтическим партнером и временные рамки этих 

встреч могут не являться причиной конфликтов, родители могут испытывать раздвоенные чувства в 

связи с отношениям своих детей. С одной стороны, родители радуются, видя, что их ребенок 

счастлив и начинает взрослеть, делает первые шаги в построении своей будущей семьи. С другой 

стороны, они ревнуют, осознавая, что теряют свой статус самых близких людей, и понимают, что в 

скором времени их ребенок покинет семейное гнездо. Кроме того, опасения родителей усиливаются 

тем, что подростки все чаще обращаются за помощью и поддержкой к своим партнерам. Как эта 

ситуация повлияет на общение с семьей и романтическим партнером, улучшит его или ухудшит, 

зависит от уровня психологической гибкости подростка. Для подростков важно научиться 

балансировать между получением и предоставлением поддержки как от партнера, так и от семьи, что 

может привести к положительным результатам в разрешении сложных ситуаций. То есть, 

способность оказывать поддержку в одних отношениях может переноситься на другие, что 

положительно влияет на эмоциональное состояние человека и может способствовать лучшему 

взаимодействию с семьей.  

В период подросткового возраста происходят значительные изменения в дружеских 

отношениях со сверстниками, которые становятся для них все более значимыми и занимают 

большую часть их свободного времени, в то время как время, проведенное с родителями, 

сокращается. Однако не стоит забывать, что романтические отношения на данном этапе также 

играют важную роль в формировании жизненного опыта подростка. Как же связаны дружба и 

романтические отношения? Романтические отношения отличаются от дружбы тем, что в них больше 

страсти, включая привлечение к другому человеку, сексуальное желание и исключительность 

отношений. Романтические отношения дают подростку ресурсы, которые не могут быть восполнены 

друзьями. Романтические отношения и дружба различаются еще и тем, что большинство 

романтических отношений в конечном итоге приводят к установлению связей привязанности, тогда 

как лишь небольшая доля дружеских отношений перерастает в отношения привязанности. Друзья 

более склонны к разрыву отношений в будущем, в то время как романтические партнеры обычно 

имеют более долговременные отношения. Впрочем, несмотря на это, дружба в подростковом 

возрасте остается более длительной и предоставляет больше возможностей для развития таких 

качеств, как отзывчивость и чувствительность друг к другу. Кроме того, романтические отношения 

могут быть более конфликтными, чем дружба, поскольку они могут столкнуться с проблемами 

ревности одного из партнеров к друзьям противоположного пола другого партнера. Как было 

упомянуто ранее, с возрастом подростки проводят все больше времени со своими романтическими 

партнерами и меньше времени в группах со сверстниками. Эта ситуация может привести к 

конфликтам между друзьями, а в результате - потере дружеских отношений и возникновению ряда 

проблем, таких как одиночество и проблемное поведение. Романтические отношения могут иметь и 

положительное влияние на развитие социальных связей среди сверстников. Вступая в романтические 

отношения, человек может познакомиться с другими подростками через своего партнера. Как 

отношения становятся более серьезными, так и социальные круги двух людей становятся все более 

взаимосвязанными. Более того, в некоторых случаях, даже если романтические отношения 
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закончатся, человек может оставаться включенным в социальную сеть своего бывшего партнера. 

Таким образом, романтические отношения способствуют расширению социальной сети человека, что 

может помочь сохранить связи и взрослой жизни. 
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ПРИЧИНЫ И ОСОБЕННОСТИ ПРОЯВЛЕНИЯ ДЕВИАНТНОГО ПОВЕДЕНИЯ В 

ПОДРОСТКОВОМ ВОЗРАСТЕ 

 

CAUSES AND FEATURES OF DEVIANT BEHAVIOR IN ADOLESCENCE 

 

Аннотация. В данной статье рассматриваются основные аспекты девиантного поведения в 

подростковом возрасте. Раскрывается основной ряд причин возникновения антисоциального 

поведения у подростков. Также мною рассмотрены методы предотвращения девиантного поведения. 

Abstract. This article examines the main aspects of deviant behavior in adolescence. The main 

causes of antisocial behavior in adolescents are revealed. I have also considered methods to prevent deviant 

behavior. 

Ключевые слова: девиация, подростковый возраст, антисоциальное поведение, девиантное 

поведение, социальное отклонение. 

Keywords: deviation, adolescence, antisocial behavior, deviant behavior, social deviation. 

 

Выделяют различные факторы возникновения девиаций. Например, одним из них выступает 

некий конфликт, противоречия между существующими нормами морали, социальными и 

культурными нормами и подростком, который не может или не хочет их выполнять. В целом мы 

можем выделить две большие группы то, что происходит внутри подростка и то, что его окружает и 

как-либо влияет на него. Исследования доказывают, что психобиологические факторы, которые 

обусловливают развитие психических функций ребенка, имеют связь с индивидуально-

психологическими особенностями его характера, -эмоционально-волевой и мотивационной сферами 

подростка. Так же на подростка значительное влияние оказывают и факторы социально-

педагогического характера: семья, ближайшее окружение, школа и различные социальные 

институты.  

Социальные факторы (травмирующие жизненные события, школьные трудности и влияние 

девиантной группы или субкультуры) также могут активно способствовать развитию девиантного 

поведения. Особую роль играют индивидуально-личностные факторы, такие как локус контроль и 

уровень самовыражения [3, с. 23]. 

В отечественной психологии становление личности молодого человека исследовалось сквозь 

призму социальных источников влияния: как процесс вхождения, индивидуализации и интеграции 

личности в новых условиях социальной среды (А. В. Петровский) и как процесс становления качеств 

личности в ходе социализации и воспитания (К. Абульханова-Славская, Б. Ананьев, В.Слободчиков). 

В подростковом периоде выделялось формирование социальной позиции (Д. Фельдштейн), развитие 

образа «Я» в структуре «Я-концепции» (И.Кон), формирование ценностно-смысловой сферы 

сознания (Б. Братусь). В то же время внимание многих исследователей было направлено на 

устранение в подростковом возрасте личностных деформаций и асоциальных проявлений поведения: 

дезадаптивности, деструктивности, эгоцентризма, агрессивности, акцентуированности, 

аддиктивности [8]. 

Разные авторы предлагают сходные перечни факторов риска возникновения девиантного 

поведения. Например, Н. Кивенко, И. Лановенко и П. Мельник в своих работах говорят о том, что 

американские ученые смогли разработать концептуальную схему рискованного или отклоняющегося 

поведения в юношеском возрасте и формы защиты. [2].  

Всего выделяется пять факторов риска: 

- Биологический или генетический фактор риска. Он может быть обусловлен алкоголизмом в 

http://www.gumtraktat.ru/


Научный журнал «Гуманитарный трактат»                                                                              www.gumtraktat.ru 

 

 

 
 

58 
 

  

роду. Защитой может выступить высокий уровень интеллекта. 

- Фактор социальной среды, который подразумевает нищету, расовое неравенство и прочие 

возможности для нарушения закона. Формой защиты может быть сплоченная семья или хорошая 

школа, доступное хобби в группе по интересам, организованный досуг, внимание со стороны 

взрослых и развлечения. 

- Рискованное поведение может быть вызвано социальным окружением. Например, моделями 

девиантного поведения, конфликтами между родителями и ребенком или противоречием норм. 

Защитой становятся противоположные модели поведения, которые являются социально 

приемлемыми. В дополнение к ним должен осуществляться строгий контроль за отклоняющимся 

поведением.  

- Человек также может стать фактором риска. Основой здесь являются низкая самоценность 

самооценка, неверие в жизненные перспективы и явная склонность к риску. Функцию защитного 

механизма могут выполнять нетерпимость к девиантному и отклоняющемуся поведению, отношение 

к достижениям как к ценностям, и отношение к здоровью как ценности.  

- Само по себе реальное поведение относится к факторам риска, это может быть как 

употребление алкоголя, курение, так и плохое обучение. 

Защитным механизмом является встреча с окружающими людьми, которые разделяют какие-

либо хобби или интересы человека.  

Глобально можно выделить ряд причин, которые обуславливают девиантное поведение и все 

вытекающие из него последствия: 

- Во-первых, трудности переходного возраста. Имеются ввиду, как психогормональные 

процессы, так и весь процесс психической перестройки (Дольто Ф., Фельдштейн Д.И., Эриксон Э.) 

[6]; 

-  Во-вторых, неопределенность и пограничность социального положения и поведения 

(Л.Б.Филонов, Е.В.Васкэ); 

- В-третьих, те противоречия, которые обуславливаются перестройкой механизмов 

социального контроля. Детские механизмы становятся уже не действенными, а взрослые, 

предполагающие уже сознательный самоконтроль и дисциплину, еще не сфорировались. (А.Бандура, 

А.Е.Личко, В.А.Петровский, Л.Б.Шнейдер, Э.Г.Эйдемиллер) 

Школьные трудности, или травматические жизненные события можно отнести к социальным 

факторам, провоцирующим девиантное поведение. При этом, если подросток находится в контакте с 

девиантной группой, и если до общения с ними человек не был готов к осуществлению девиантных 

действий, то такая компания обеспечивает поддержку, поощрение именно отклоняющего поведения, 

уменьшается эффективность социальных и личных контрольных механизмов, которые являются 

сдерживающими для девиантных склонностей, все вместе это приводит к психологической 

готовности подростка к реализации отклоняющегося поведения. (Шнейдер Л.Б., 2005) [8]. 

Все же во многом факторы формирования склонности к девиантному поведению 

обуславливаются индивидуально-психологическими чертами личности.  

Можно сделать обобщение и выделить следующие внешние и внутренние особенности, 

которое в комплексе детерминируют девиантное поведение подростков:  

1. Социальные (негативное влияние экономических, экологических, социальных, культурных 

факторов).  

2. Социально-педагогические (деструктивные явления в семье и школе,  

низкая общая культура).  

3. Индивидуально-психологические (как психологически, так и социально обусловленные 

качества и черты характера).  

4. Социально-психологические (особенности взаимодействия с ближним окружением, 

нарушения социализации).  

5. Моббинг и боссинг (особенности психологического и педагогического террора в школе, 

семье, сверстниками) [4]. 

К индивидуально-личностным факторам также относят, например, низкий уровень 

самоуважения, локус контроля и негативное самовосприятие. Если подросток не находит признания 

среди семьи и друзей, тогда с помощью обращения к антисоциальным группам подросток пытается 

найти способы самоутверждения и повысить свой психологический статус среди окружающих, 

чтобы компенсировать то, что он не смог получить в кругу семьи и друзей. 
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Негативное самовосприятие является одной из причин девиантного поведения подростков. 

Оно складывается из трех взаимосвязанных различных видов опыта. 

-Подросток считает, что не имеет личностно-ценностных качеств, а напротив, обладает 

отрицательными чертами и совершаемые им действия отрицательные; 

- Подростку кажется, что значимые другие относятся к ним отрицательно. 

- Подросток не обладает механизмами психологической защиты, которые помогали бы 

смягчить последствия первых двух особенностей субъективного опыта. [3] 

Стоит отметить, что приведенные выше социальные, педагогические и психологические 

факторы указывают на то, что зачастую причиной возникновение девиантного поведения является 

действие группы факторов, которые выступают как комплексное явление. И для осуществления 

профилактики негативных форм поведения, проведения психолого-педагогической коррекции 

отдельных личностных качеств, и социальной реабилитации требуется использование системного 

подхода. 

Кризисные состояния в жизни человека могут быть вызваны личностными потрясениями или 

кризисными явлениями, которые связанны с окружающей. Категория индивидуальной жизни, 

которая понимается, как жизненный путь человека и развивающая целостность, а также кризис, как 

кризис жизни, который обозначает критический момент и поворотный пункт жизненного пути –

считаются системно образующей категорией современной теории кризисов [1]. Такие кризисные 

состояния способны оказывать влияние на формирование деструктивного поведения, которое в свою 

очередь может повлечь за собой преступные и противоправные действия. 

Обычно именно внешние или социальные обстоятельства вызывают кризисные состояния 

личности. Но стоит отметить, что кризисные состояния являются общим признаком общественного 

развития, в котором могут сочетаться как положительные, так и отрицательные новообразования. 

При том, что прогрессивные изменения, связанные с формированием личности, происходят в 

состоянии борьбы с многочисленными отклонениями от основной тенденции.  

Есть мнение, что этот процесс направлен и субъективно урегулирован самим человеком. Что 

вполне логично, исходя из убеждений, что детерминирует все же поведение человека, которое 

подвержено влиянию внешних факторов. Но все же характер действий, которые совершает личность, 

обусловливается ее индивидуальными чертами. К ним относится уровень духовности и культуры, 

ценностные ориентации, и в особенности ответственность за собственное поведение, которая лежит 

на самом человеке.  

Подросток с отклоняющимся поведением, который переживает кризисное состояние, 

зачастую обладает чертами психической незрелости, проявляется склонность к зависимости от 

чужого мнения и склонность к уходу от сложных ситуаций. Подростку сложно управлять собой, 

происходит недостаточная коррекция поведения. Чаще всего это может быть обусловлено 

сочетанием инфантильности с аффективной возбужденностью. Личность, которая находится в 

гармонии с собой, стремится к приспособлению к реальности, а в своем поведении опирается на 

общепризнанные нормы и стандарты. Но в случае, если окружающая реальность сама по себе не 

гармонична, то приспособление к ней нельзя считать соответствующим общепринятым нормам. 

Такое приспособление адаптивно не к общепринятым стандартам поведения в обществе и 

соответствующим социальным ожиданиям, а к деструктивной дисгармоничной среде [2]. 

Зачастую подросток испытывает сильную потребность в общении, вследствие чего он 

начинает расширять круг общения, приобретает новый опыт и пробует себя в новых социальных 

ролях. Но если эта потребность не удовлетворяются, поведение ребенка может постепенно перерасти 

в девиантное. У такого поведения могут быть разные цели, например, выражение протеста, 

выражение явной агрессии против кого-либо или же против всего общества в целом. 

Сильное воздействие на поведение подростка оказывают акцентуации его характера, на фоне 

которых могут возникать отдельные формы девиации. На акцентуацию характера оказывают 

влияние как биологические, так и социальные факторы. К. Леонград отмечал, что около половины 

всех подростков обладают акцентуированными чертами характера. Но все же к концу подросткового 

возраста они могут в некоторой степени нивелироваться.  

В основе крайних форм акцентруированных особенностей подростка обычно лежат 

эндогенные или психогенные факторы. Вследствие чего могут быть спровоцировано гебоидное 

поведение, которое является разновидностью именно подростковой девиации. Которая может 

выражаться в конфликтности с родителями в кругу семьи или с окружающими взрослыми, возможно 
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проявление негативизма и ненависти. А за пределами дома это может перерасти в антисоциальное 

поведение, употребление алкоголя, химических веществ и случайных половых связях [7]. 

Девиантное поведение, выражающееся в аморальном и распутном поведении, практически не 

имеет гендерных различий.  

Главной задачей своевременной коррекции половой идентификации и полового поведения 

является предупреждение от осложнений в дальнейшей жизни. В работе педагога чрезвычайно важен 

процесс наблюдения за поведением подростка, чтобы своевременно выявить его индивидуальные 

особенности и провести работу по подбору подходящих методов работы с ним. 
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ИМИДЖ ПОД УГРОЗОЙ: КАК ХАОС В СОЦСЕТЯХ ОТПУГИВАЕТ КЛИЕНТОВ 

 

BRAND IMAGE AT RISK: HOW CHAOS IN SOCIAL MEDIA DRIVES CUSTOMERS 

AWAY 
 

Аннотация. Статья посвящена проблеме неструктурированного ведения социальных сетей и 

его влиянию на имидж бренда. Рассматриваются основные признаки хаоса в соцсетях, такие как 

отсутствие контент-плана, непостоянный тон общения, разрозненный визуальный стиль и 

игнорирование аудитории. Автор анализирует, как эти факторы подрывают доверие клиентов, 

снижают узнаваемость бренда и негативно влияют на бизнес. В заключение предлагаются 

рекомендации по наведению порядка в соцсетях для укрепления имиджа бренда. 

Abstract. The article is dedicated to the problem of unstructured management of social networks and 

its impact on the brand image. The main signs of chaos in social networks are considered, such as the lack of 

a content plan, inconsistent tone of communication, fragmented visual style, and ignoring the audience. The 

author analyzes how these factors undermine customer trust, reduce brand recognition, and negatively affect 

business. In conclusion, recommendations are offered for bringing order to social networks to strengthen the 

brand image. 

Ключевые слова: имидж бренда, социальные сети, контент-стратегия, визуальный стиль, 

доверие клиентов. 

Keywords: brand image, social networks, content strategy, visual style, customer trust. 

 

Введение 
В современном мире социальные сети стали не просто площадкой для постов и сторис, это 

настоящее «лицо» бренда. Именно здесь компания может показать, кто она такая, чем живёт и 

почему её стоит выбрать. Но что происходит, когда за этим «лицом» нет чёткого плана? Представьте: 

вы заходите на страницу бренда, а там — полный хаос. Вчера они шутили в мемах, сегодня сухо 

сообщают о скидках, а завтра выкладывают фото без подписи. Визуал скачет от публикации к 

публикации: то яркие цвета, то чёрно-белые фото, то случайные фильтры. И самое обидное — на 

ваши вопросы в комментариях никто не отвечает. 

В современном мире социальные сети стали не просто площадкой для постов и сторис, это 

настоящее «лицо» бренда. Именно здесь компания может показать, кто она такая, чем живёт и 

почему её стоит выбрать. Но что происходит, когда за этим «лицом» нет чёткого плана? Представьте: 

вы заходите на страницу бренда, а там — полный хаос. Вчера они шутили в мемах, сегодня сухо 

сообщают о скидках, а завтра выкладывают фото без подписи. Визуал скачет от публикации к 

публикации: то яркие цвета, то чёрно-белые фото, то случайные фильтры. И самое обидное — на 

ваши вопросы в комментариях никто не отвечает. 

Как вы будете относиться к такому бренду? Скорее всего, подумаете: «Если они не могут 

разобраться со своей страницей, то как им можно доверить что-то большее?» Вот именно так 

неструктурированное ведение соцсетей портит имидж. Оно не только отпугивает новых клиентов, но 

и заставляет сомневаться в качестве продукта. 

Так почему же хаос в соцсетях — это не просто неудобство, а реальная угроза для репутации 

бренда?  

Когда бренд ведёт свои соцсети без чёткого плана, это похоже на человека, который то 

надевает пиджак, то появляется в пижаме, а потом вдруг решает надеть клоунский нос. Согласитесь, 
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доверия к такому «персонажу» мало. Первый признак хаоса — это отсутствие контент-плана. Посты 

появляются когда придётся: сегодня три публикации подряд, а потом — тишина на неделю. 

Аудитория теряет интерес, потому что не понимает, чего ждать. 

Второй «звоночек» — это тон общения, который меняется, как погода. Сегодня бренд шутит, 

использует мемы и молодёжный сленг, завтра пишет сухим языком официального письма, а 

послезавтра вдруг начинает говорить с клиентами, как будто они маленькие дети. Такая 

непоследовательность сбивает с толку и раздражает. 

Ещё один яркий признак беспорядка — это визуальный стиль, который словно собран из 

кусочков пазла, но картинка никак не складывается. Одна публикация — яркая и сочная, другая — 

чёрно-белая, третья — с непонятным фильтром. Логотип то есть, то его нет, шрифты меняются, а 

цвета не сочетаются. Всё это создаёт ощущение, что бренд сам не знает, кто он такой. 

И, конечно, нельзя забывать про игнорирование аудитории. Комментарии остаются без 

ответов, сообщения в Direct пропадают в пустоте, а реакции на отзывы — нулевые. Клиенты 

чувствуют, что их не ценят, и это отталкивает. 

Такие ошибки не просто делают страницу бренда неопрятной — они подрывают доверие. 

Клиенты начинают думать: «Если они не могут разобраться со своими соцсетями, то как им можно 

доверять что-то большее?» И это уже не просто вопрос эстетики, а реальная угроза для имиджа. 

Когда соцсети бренда напоминают беспорядок в комнате подростка, это не просто выглядит 

неопрятно — это напрямую влияет на его имидж и бизнес. Первое, что страдает, — это доверие. 

Клиенты, заходя на страницу, ожидают увидеть профессионализм и чёткую позицию. Но если вместо 

этого они сталкиваются с хаотичными постами, несоответствующим тоном общения и разрозненным 

визуальным стилем, они начинают сомневаться.  

Доверие — это основа любых отношений, в том числе между брендом и клиентом. Когда оно 

подорвано, страдает и лояльность. Люди перестают чувствовать связь с брендом, теряют интерес и 

начинают искать альтернативы. Например, если бренд одежды публикует то модные луки, то 

случайные фото еды, аудитория перестаёт понимать, что он вообще предлагает. В итоге они уходят к 

конкурентам, у которых всё понятно и последовательно. 

Ещё одна проблема — потеря узнаваемости. Когда в 21 веке большинство брендов делают 

«красивую картинку» в своих социальных сетях, а ваш бренд нет, то вы просто на просто отдаете 

клиентов своим конкурентам. Визуальный стиль, тон общения и контент-стратегия — это то, что 

делает бренд уникальным. Если логотип то появляется, то исчезает, цвета меняются, а шрифты не 

сочетаются, бренд становится «серой массой». Его перестают замечать, и он теряется в ленте среди 

других. 

Но самое неприятное — это негативные эмоции, которые вызывает хаос. Когда клиенты видят 

неотвеченные комментарии, пропущенные сообщения или нелогичные публикации, они чувствуют, 

что их не ценят. Это раздражает и отталкивает. Например, если человек задаёт вопрос в 

комментариях, а бренд молчит неделю, он вряд ли захочет иметь с ним дело в будущем. 

Всё это напрямую влияет на бизнес. Падение доверия и лояльности приводит к снижению 

продаж. Люди перестают покупать, потому что не уверены в бренде. Кроме того, хаос в соцсетях 

снижает вовлечённость: посты получают меньше лайков, репостов и комментариев. Алгоритмы 

соцсетей замечают это и показывают контент бренда всё меньшему числу людей. В итоге охваты 

падают, а вместе с ними — и потенциальные клиенты. 

Примеров неудачного ведения соцсетей достаточно. Например, некоторые российские бренды 

теряли аудиторию из-за непоследовательного контента. Один день они публиковали 

профессиональные фото товаров, а на следующий — случайные картинки из интернета. Аудитория 

переставала понимать, что бренд хочет сказать, и теряла интерес. 

Или другой пример: бренд, который игнорировал комментарии и сообщения. Клиенты 

жаловались на качество товара, но вместо ответа получали молчание. В итоге недовольные клиенты 

уходили к конкурентам, а репутация бренда страдала. 

Всё это показывает, что хаос в соцсетях — это не просто эстетическая проблема. Это реальная 

угроза для имиджа и бизнеса. Бренд, который не может организовать свою страницу, теряет доверие, 

клиентов и деньги. И восстановить репутацию после таких ошибок бывает очень сложно. 

Социальные сети — это не просто инструмент для публикации контента, это лицо бренда, его 

голос и возможность выстроить доверительные отношения с аудиторией. Однако, когда ведение 

соцсетей превращается в хаос, это лицо теряет чёткость, а голос становится неуверенным. 

http://www.gumtraktat.ru/


Научный журнал «Гуманитарный трактат»                                                                              www.gumtraktat.ru 

 

 

 
 

63 
 

  

Хаотичные публикации, непостоянный тон общения, разрозненный визуальный стиль и 

игнорирование аудитории — всё это создаёт ощущение непрофессионализма и отталкивает 

клиентов. 

Однако всё это можно исправить. Наведение порядка в соцсетях — это не просто вопрос 

эстетики, это инвестиция в имидж и будущее бренда. Чёткая контент-стратегия, единый визуальный 

стиль, последовательный тон общения и активное взаимодействие с аудиторией — вот ключевые 

шаги к успеху. 

Примеры успешных брендов, таких как «Сбер» или «Яндекс», показывают, что системный 

подход к ведению соцсетей не только укрепляет доверие, но и помогает выделиться на фоне 

конкурентов. Они не просто публикуют контент, они создают истории, которые находят отклик у 

аудитории. 

В конечном итоге, порядок в соцсетях — это не просто про красоту, это про уважение к своим 

клиентам. Когда бренд заботится о своей странице, он показывает, что заботится и о тех, кто её 

посещает. А это и есть основа долгосрочных отношений, которые приводят к успеху. 
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